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Introduction
This compendium documents her teaching career after she received her BA in
Teaching in 1972. Material that she used as teaching aids are included. The
information about how she received her BA in Teaching is in its own compendium.

Included:

Teaching Career 60pgs
Teaching Material 68pgs
German Old Script 38pgs
Paper Cutting 14pgs
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Introduction

On December 1972 Helga graduated with a Teaching BA in Foreign Languages
from The University of South Carolina. But the family had already moved to
Maxwell AFB near Montgomery, Alabama by end of July 1972. Helga
Immediately applied for teaching positions. Her husband, Hans, was still in the Air
Force and every few years he would be reassigned, and the family followed. At
each assignment, Helga would recertify as a Teacher in the new state and apply for
a teaching position. Later, Helga switched to using her teaching skills to give
presentations and seminars. Helga was not just a teacher, she was also a translator,
researcher, genealogist, writer, and several other ventures.

This compendium documents her teaching career after she received her BA in
Teaching in 1972. Other compendiums cover her other ventures. The material she
used during her German lessons have their own compendium. The information
about how she received her BA in Teaching is in its own compendium.
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Wall of Honor

Helga’s office in Texas doubled as the guest room. On the wall was her diploma,
Phi Beta Kappa certificate, Delta Phi Alpha certificate, and many other certificates
of honor.

Teaching Autobiography 1974
In 1974, when the family moved to Austin Texas, Helga drafted this autobiography
to be added to her applications for a teaching position. It is still in draft stage.

My native country is Germany. | came to the US for the first time in 1957 out of
curiosity. | received most of my education in German schools and colleges —
which included foreign languages Latin, French, and English. The American
evaluation of my credits is not a complete reflection of my actual studies. | had,
for example, several years of Latin and World History.

| decided to complete my education and enter the work market when my children
(now 15 and 10) seemed to be mature enough to a change in family life. Due to
my husband’s career in the USAF with its frequent and untimely transfers on
military orders, | was not able to sign contracts with a Public School. But since he
IS going to retire in Austin in two years | am now anxious to establish myself in the
local school system.

Helga’s Teaching Career Since 1972



My Philosophy of Education 1974 4

My teaching position in Alabama at a private school gave me the valuable
experience of working with children aged 5 through 16. They ranged from highly
intelligent to retarded. | have written a paper on my experiences with FLES.

| plan to take graduate courses in Education and or German this summer.

My Philosophy of Education 1974
In 1974, the application for working with Austin Independent School District
required an essay answer to this question. This is draft found in Helga’s files.

Every human being is a complete individual from the moment he or she is
conceived. We should therefore treat each other with respect and dignity, no
matter how old or how young we are.

This concept should be prevalent in the classroom atmosphere. A teacher must
show the greatest consideration for the dignity of all people and expect the same
from the children to whom she is an example. This requires that the teacher
recognizes what each individual needs and has to offer. Going to school is one of
the many experiences that shape a person’s life. The school has two roles to play:
1) It has to offer the student the opportunity to acquire the knowledge and skills
necessary to support himself and to fully develop his potentials so that he can feel
successful and useful in adult life. 2) The school should help a person to develop a
positive and cheerful outlook on life. Cheerful persons have confidence in
themselves and realistic ambitions. They have learned not to demand immediate
satisfaction of all desires and they can cope with some failure while they are
reaching for the next attainable goal.

Although the teaching of knowledge and skills is very important, it is the forming
of attitudes where a teacher cannot be just a teacher. The teacher’s role in the
development of attitudes varies from child to child and is of especial importance to
the child with a learning and/or behavior problem.

My ambition is to teach in such a manner that the students want to learn and do
well, not in order to get high grades but because they find pleasure in developing
their mind and achieving the greatest possible appreciation of life and the world we
live in.

My Achievements 1974

In 1974, the application for working with Austin Independent School District
required an essay answer to this question. This is draft found in Helga’s files.
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Teaching a Foreign Language 1980 5

The highest position held during my high school years in Germany was that of
president of the student government. We had no other organizations or clubs
sponsored by the school, but | frequently represented our school at state or church
sponsored conventions and seminars (often a week long) and later reported on my
experiences to the school assembly or in public lectures.

| was also very active in Girl Scouts. At the age of fifteen | was in charge of a
Troop of eleven year old girls.

My achievements in college culminated in my receiving the Phi Beta Kappa key. |
am also a member of Delta Phi Alpha and the recipient of the West German
Federal Republic Award in 1972.

From University of South Carolina, | graduated number 14" in a total class of 587
students and number 5" in a school (BA Teaching foreign languages) of 116
students. My score for the National Teacher Examination is 1511 [out of 1650]

Teaching a Foreign Language 1980

Helga had to interrupt her teaching career between December 1977 and March
1980. When the family returned to Austin Texas, Helga wrote this essay to be
included with her applications for teaching positions.

The major skills to be learned by a student of a language are listening, speaking,
reading, and writing. The importance of one skill over another depends on the
individual' s priorities.

| like to begin a course using mostly cognates and short phrases to build a
foundation of good listening skills before | solicit spoken responses.

Since building an active vocabulary is mainly memory work, the student should be
given the opportunity to use movement, touch, visual aids and acting in addition to
his ear and voice in the memorizing process.

Grammar should not take up the major part of class time, but it should not be
avoided. Knowledge of its functions helps to understand a language correctly.
The analysis of the typical German sentence structure and compounded nouns
should be learned early so that the student can soon find his way through adult
reading material with the help of a dictionary.

Helga’s Teaching Career Since 1972
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In the fall of 1977 | worked under a Federal Grant with the Department of
Germanic Languages of the University of Texas and taught according to the
method developed by Prof. Asher. He suggests a lot of physical activity in the
classroom. | would now use some of his ideas but only in moderation since some
students consider too much action childish and silly.

A language lab is useful but not necessary. Students can learn from any book or
method suggested by the college, but I prefer not to use material strictly based on
the audio-visual method where | have to rely on tape recorders and projectors.
Most important is a friendly, relaxed atmosphere in the classroom.

172-1974 Alabama

Before moving to Montgomery Alabama in July 1972, Helga wrote to the
Montgomery Public School system inquiring about a German teaching position.

Helga’s Teaching Career Since 1972
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Before moving to Alabama in July 1972, Helga was still certified in South
Carolina to teach German.
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On 24 October 1972, Helga received her Teacher’s Certificate for Alabama.
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In Alabama Helga’s certification is for Secondary school, valid for 8 years, from
an out-of-state college, Bachelor’s in Art, in German.
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Helga had found a teaching position at a Private School, New Heritage School.
The position required Helga to teach German, French, and Spanish. So Helga took
a course at Alabama State University in French. In Germany Helga had 4-5 years
of French.

]

Helga’s Alabama Teaching Certificate has been extended to include French.
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In April 1973 lead a workshop at the Alabama Federation of Students of German at
Auburn University.
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Because her husband, Hans, was being reassigned to Austin Texas, on 30 January
1974, Helga had to resign from her teaching position at New Heritage School by
February 1974.
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Helga received this letter of recommendation from the Administrator of New
Heritage School in March 1974.
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Y /4

American Association of

Teachers of German, Inc.
339 Walnut Street, Philadelphia, Pa. 19106
MEMBER NO.

235347
gl ek

o b

nga’s membershi card for Ag 1974-1975 for American Association of Teacher
of German.
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1974-1977 Austin Texas

In 1974, the family moved to Bergstrom AFB outside of Austin Texas. Helga
inquired about becoming a certified teacher in Texas. She needed to take a course
in American Government, but in the mean time could receive a one year certificate.
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TX

i

NAF! NOTIFICATION OF PERSONNEL ACTION
-
i 2. ITIZENSN'P 3. BIRTH DATE 4. SSAN
1. NAME (Last, Firat, Middle) & u% e e De s i)
(Spec ify)
VON SCHWEINITZ, Helga H. [ Q Mar 37 _ 399-38-3410
s. VETERAN PREFERENCE (I - No, 2 - Yea, 3 - Other) (Widow, e, Jervice computation Date] 7. HANDICAP CODE
Mother, stc.) (Specily)
] ]
gROUP msunAnc: (1 - Covered, (Life Only), 2 =-Ineligible, 9. “ET'REME"; fl‘vc;NgﬂFN-iﬁ‘m (leP:nnsnré-’rvA;us EAE
d, 4 - Covered(Health and Life) 2 - FICA, 3 - ) - Mit, 2 - Sy :
3 ql
= o AER A A 3 3
1. CATEGORY OF NAFI (1 - Resale and Revenue Sharing, 2 - Wellaro, 3 - Membership Association IR Tv STATUS u‘ 40231
4 - Special) Mil)
13. A - CODE 5 - NATURE OF ACTION AND EMPLOYEE CATEGORY 14. EFFECTIVE DATE
N12 Temporary full-time Appointment (NTE 5 May 75) 2-5-T75
occ 17. GRADE 7 18.
75. FROM: POSITION TITLE AND NUMBER LI PLAN & o B.STEP | 18. SALARY
19. NAFI 29. CODE T 21. NAFI ACTIVITY 22. CODE
23. NAME AND LOCATION OF EMPLOYING INSTALLATION
2a. TO: POSITICN TITLE AND NUMBER 2. ESSEPLANOOCC 26. GRADE |B.STEP | 27. SALARY
Library Aid TAC-64 AS-1411 02 1 $2.30 ph
28. NAF! 29. CODE 3. NAFI ACTIVITY 31. CODE
Special Services Division 01 Library K1
32. NAME AND LOCATION OF EMPLOYING INSTALLATION
Bergstrom AFB
33. DUTY STATION (City, County, State) 34. LOCATION CODE
Bergstrom AFB, Travis, TX
35. REMARKS:
[] A- SUBJECT TO COMPLETION OF A PROBATIONARY PERIODOF [_] 1 YEAR [[] 6 MONTHS
[C] B. SEPARATIONS: SHOW REASON BELOW AS REQUIRED (CHECK IF APPLICABLE) [ ] DURING PROBATION
e
Shift: 1 $
INVESTIGATIVE REQUIREMENTS
i, POSITION OF TRUST REQUIRING NAC
2, SENSITIVE POSITION ¥ 36. DATE OF APPOINTMENT AFFIDAVI T (Accessions Only)
X | 3. PoSITION NOT REQUIRING NAC February 5, 1975
38. CODE EMPLOYING DEPARTMENT OR AGENCY

7. OFFICE MAINTAINING":’ERSONNEL FOLDER (If Dlll.ﬂnf

From Employing Locati

USAFNAF

9. SIGNATURE (Or Other Authorization) AND TITLE FOR THE APPOINTING OFFICE:

R AR ﬁ;!me,’ Personnel Assistant

4. DATE

2-19-75

In the mean tlme Helga Worked at Bergstrom s library as an aide for $2.30 per
hour starting 5 February 1975. The family moved to the other side of Austin in
April 1975, then Helga resigned from being a Librarian Aide.
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’AUSTIN INDEPENDENT SCHOOL DISTRICT
6100 GUADALUPE
AUSTIN, TEXAS 7@752
bt

€ o

BOARD OF TRUSTEES
REV. MARVIN GRIFFIN

M. K. HAGE, JR., PRESIDENT g pECO! KELLEY
MRS. BARR MCCLELLAN, VICE PRESIDENT Jw 2 8 i . Jmu::ll.lcvﬁlﬂl'

GUSTAVO L. GARCIA, SECRETARY " W . B¢
i ¢ v ACK L. DAVIDSON
WILL D. DAVIS Lot 2 "‘l ey

Mrs. Helge Von Schweinitz
2319 Village Circle
Austin, Texas TOT45

Dear Mrs. Von Schweinitz:

We are pleased to advise you of your appointment to the faculty of the Austin Independent
School District for the 1975-T6 school term. This appointment will be effective August 20,
1975. Your appointment is contingent upon your meeting the employment prerequisites and
requirements of the Austin Independent School District. The contract period will be for ten
months duty (190 duty days). Your salary will be set in accordance with the 1975-T6 salary
schedule for teachers adopted by the Board of Trustees in the Austin Independent School
District. This salary is based on a BA  degree, 0% years of creditable experience,
and full certification in the State of Texas. Your assignment is as follows:

Assignment: Anderson High School - German
Principal: Mr. Charles Akins

Please notify the Personnel Office immediately of your acceptance or refusal of this offer
and return the enclosed information and intention cards, giving as much information as you
can supply at the present time. Failure to supply our office with the specified official

credentials will nullify your appointment.

A1l teachers new to the Austin Independent School District and teachers who are returning
after three years of absence, will be required to attend a one day orientation meeting on

August 19, 1975. _ i g :

ce, you will be sent
filled out and returned

cex-ftiﬂcation in the
ginning of the 1975-T6

During the summer, after we have
further instructions togeth Lt
at the earliest possible da:
State of Texas or be e
sehoollitermy v it o

We anticipate the privil ndent School District

and we offer our assistan

b e LRSS i
On 3 July 1975, Helga was notified that she was hired to teach German at
Anderson High School.
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Helga’s pay for the school year would be $8,664.
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CONTRACT FOR EMPLOYMENT 1T
AUSTIN INDEPENDENT SCHOOL DISTRICT '
i (Keep this portion for your personal records)
Dkl ) i TR Austin, Texas | FALL ; 1975
. 7o, VON SCHWEINITZ HELGA H
This is to not_*ify you that you have been elected as TEACHER
_in the Au§tin Independent School District for a contract period of 1Pl ‘ ‘
years beginning with the 9 15=7 school year; subject to assignment or
reassignment by the Superintendent, and subject to the policies, rules, and regulations which
are in effect at this time or may be adopted by the Board of Trustees during the life of this
contract, which are specifically a part of this contract. Your contract is likewise subject in all
things to appli,cable provisions of the laws of the State of Texas and the rules and regula=.

tions of the State Board of Education. As a part of your contract you agree to perform the
“dut you ¢ _‘cient’ly, faithfully, and satisfactorily in accordance with the ethical

_____has been set in accordance with the present
school days based on an annual

AL A

Hélga’s contract for 1975-76 schoyear.

SCHOOL

Austin, Texas
1975 - 1976

9

Helga Faculty 1D card for Anderson High School for school year 1975-76
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1. Social Securit\ll Number I l TEXAS EDUCATION AGENCY ZROG:“Er:s';o‘lzﬂh S
Division of Teacher Education Austih, Texas 78701

|‘+ ; | o and Certification
STATEMENT OF COMMITMENT
(OUT-OF-STATE CERTIFICATE)

NOTE: Please print or type using black

ink or ribbon.
AND
? {*} ::r. RECOMMENDATION FOR CERTIFICATIC%
rs.
2.2 [ ] Mis Weinite a 2€rthér _ —
i 3 [ 1] Ms Last Name First Name  Middle Name Maiden Name Generation(Sr.,Jr..etc.

APPLICANT’S AFFIDAVIT: | swear (or affirm) that:

During the one (1) calendar year beginning with the date of issuance of my certificate, | will complete the statutory

A.
requirements for (1) Texas Constitution and (2) Federal Constitution by:
D Completing a course or courses at — not later
T T (college or university)
than: | |
Mo | Da |Yr
IE Taking examinations at Uo.-vd.rs,-fv ﬂ'F' nxﬂ 4!{_&{_![ V /¢CM Ce"* €l onthe
IPYL (location)
date: 3 |3' 1 76
Mo I Da IYr

B. AND FURTHERMORE, | understand that if these requirements are not met or in the event that this course of action is un-
successful, my certificate will be revoked one year from the date of issuance and | will then have to meet all Texas requirements

Applicant’s Signature: . _%l 2/ 2ve jw
Subscribed and swory to before me thisM day of M " 19_Zg£, at M‘é ;
County, Texas.

4 d 4
3 T T
O ) RESREOEL
{ ,“ “‘:'.\ % ( éé; 2 8

‘ (seal) Notary Pulffic in and for

M County, Texas

for any permanent certification.

AZmM=E-H-=200 MO —HzmIm-»-n

DISTRI\BUTION‘

1= Indmdual
2. Texas Education Aﬁnt:y
3. School ,dl;ﬁ‘vct‘—z oop?es

Helga |mmed|ately applied for her one- year teachlng certificate in Texas.
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Helga’s one-year teaching certificate in Texas was approved
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Helga still needs to complete a course in American Government.

Helga’s Teaching Career Since 1972



1974-1977 Austin Texas 22

‘THE PROHIBITING OF REQUIRING OR COERCING TEACHERS TO 10|

Ry ABHENG W S sonitay

(@ No school district,
| val, or oth n

Helga’s one-year teaching certificate in Texas 31 August 1975-76
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0E 1121 (2 DEPARTMENT OF HEALTH, EDUCATION, AND WELFARE

waEF (G b soUCATIG

REQUEST FOR PARTIAL CANCELLATION OF LOAN .
NAT1ONAL DEFENSE STUDENT LoAN FROGRAM, TITLE |1, PusLiC LAw 85-86 s
AT RGORESS OF LENDING INSTITUTION (CITY, STATE,

NAME "OF BORROWER

elo ¥ .SCAW ’/’Lf’ Z1P CODE) 3
Aunnssé%s'mssr, CITY, STATE, Z1P conei ﬁ ‘ Z[n/'VCI‘S/'(i 0f .9“.7%. 6!/‘0///!.4,

2319 Village C'rc/e Columbin, S.C. 27205

Quslin, /\CXas i k& T Y50
THE BORROWER SHOULD FORWARD

INSTRUCTIONS: AFTER COMPLETING EACH ACADEMIG TEACHING YEAR OR 1TS EQUIVALENT,
DUPLIGATE COPIES OF THIS FORM TO EACH INSTITUTION TO WHICH HE IS OBLIGATED TO MAKE SCHEDULED REPAYMENT :F ég
NATIONAL DEFENSE STUDENT LOAN. AFTER FINAL ACTION, THE LENDING INSTITUTION RETURNS ONE COPY TO THE BORROW!
AND RETAINS ONE COPY.

NAME OF INSTITUTION WHERE EMPLOYED

Qustin, Tnclepentlear School, Disthich Teorche af Getman
MONTH DAY

BUDGET BUREAU NO. 51-R0407

|

DESCRIPTION OF EXACT DUTIES REVERSE IF NECESSARY

JEAREILSy, EAR TERMINATING | MONTH I3 YEAR
START ING 05 20 VW75 > 05 29 1976
PROF 1T ELEMENTARY OR SECONDARY

- 3 Ui OR _OTHER NON

1 TECEFRE Thgy oISy o Rt st b 8 1 BTN b 10 EuffedliRY BEIERRuibiaY SOROAL olfageil 6 e

RC! F N of A e
c'é{‘E‘Rn‘Su o? gus’ﬁwaogﬂr:T:ggﬁthg éafgm'ﬁﬂsArng?Eﬂgsg?gon SUCH sgnvu:t-: IN ACCORDANCE WITH MY ENTITLE-
MENT UNDER THE LAW AND IN ACCORDANCE WITH REGULATIONS AND INSTRUCTIONS ISSUED BY THE U.S. COMMISSIONER OF
Eoufgnou. THE RATE OF CANCELLATION OF PRINCIPAL SHALL BE 10 PER CENTUM PER YEAR, BCEPT THAT THE RATE SHALL
BE PER CENTUM FOR SUCH SERVICE FOR EACH CREDITABLE YEAR OF TEACHING SERVICE IN (T) A PUBLIC OR_NONPROFIT
ELEMENTARY OR SECONDARY SCHOOL SPECIFIGALLY DESLGNATED FOR THAT YEAR BY THE U.S. COMMISSIONER OF EDUCATION AS
BEING ELIGIBLE FOR THE SPECIAL RATE BY REASON OF A HIGH CONCENTRATION OF STUDENTS FROM LOW-INCOME FAMILIES, OR
(2) AS A FULL-TIME TEACHER OF THE HANDICAPPED IN A PUBLIC OR OTHER NONPROFIT ELEMENTARY OR SECONDARY SCHOOL
SYSTEM (BEGINNING WITH THE 1967-68 ACADEMIC YEAR).

(70 BE COMPLETED BY BORROWER)

PART | - GENERAL AND CERTIFICATION OF TEACHING INFORMATION

CHECK APPROPRIATE BOXES FOR FULL-TIME TEAGHER CAMCELLATION ENTIT B
ELEMENTARY| SECONDARY | INSTITUTION OF PER_CENTUM PER CENTUM RATE BY REASON OF:
RS SCHOOL SCHOOL mcnék EDUCATION RATE ELEMENTARY AND SECONDARY SCHOOLS ONLY)
PUBLIC HIGH CONCENTRATION OF STUDENTS
‘/ 1 FROM LOW-INCOME FAMILIES
OTHER NONPROF IT TEACHER OF THE HANDICAPPED
DATE

SIGNATURE OF BORROWER
522/ 76

'S DECLARATION AG TO H1S EMPLOYMENT AS A FULL-TIME TEACHER, THE COMPLETI0f OF HIS

| IFY THAT 1HE BO R
SERVICE, AND THE DESCRAPTION OF HIS DUTIES IS TRUE AND CORRECT.
Z _, [THis scHoOL HAS BEEN DESIGNATED 8Y THE U.S. TOMMISSIONER OF EDUCATION AS A SCHOOL HAVING A HIGH CONCENTRATION
= =7 |OF STUDENTS FROM LOW-INCOME FAMILIES, FOR THE YEAR IN WHICH THE TEACHING SERVICE WAS PERFORMED:
§z§ Dvss Dno D INFORMATION NOT AVAILABLE
w o —— -
= o & [scHooL SYSTEM, DISTRICT, OR INS NATURE OF AUTHORIZED OFFICIAL OFFICIAL SEAL OR STAMP
cuw = )
woo a 9 S TN 9
(=) o g 4 (045 " "
2| wstin Lncleps Sehe SON HIGH SCHOOL
— Z . [ADDRESS [CITY, STATE, . 8403 MESA DRIVE
=22 AUSTIN, TEXAS 78759
:mz"

TR FINAL ACT
1 APPROVED AT

L L

Because Helga was working as a Teacher she could apply to have $40 of hr“ Q
student loan forgiven.
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MEMBER AMERICAN COUNCIL ON GERMAN STUDIES, INC

American Association of | e
Teachers of German, Inc.

339 Walnut Street, Philadelphia, Pa. 19106

954%7

MEMBER

HWEINITZ
\CIR oy

S

Helga renewed her membership in the American Council of Teachers of German.
I‘”“”"”’“" COLLEGE-LEVEL EXAMINATION PROGRAM | G75

|ENGLISH | NATURAL SCIENCES MATHEMATICS HUMANITIES ISOCIAL SCIENC| 'ORY SCoRe

TOTAL [TOTAL [sowosica [ prvsicar TOTAL | swies [content [TOTAL [rine arvs | TOTAL | 052, | wsvory | REPORT DATE

XXX | XXX *REFORI - OF ‘SU"BlJEC'*EXAMS DNLY* XXX| XX | [09/75

SUBJECT EXAMINATION SCORE SOCIAL SECURITY NUMBER

AMERICAN GOVERNMENT 55 399 —38 —3410

ADDRESSEE:

YOUR SCORES WERE SENT TO:

HELGA  H VONSCHWEINIT
2319 VILLAGE CIRCE
AUSTIN TX 78745

Helga studied and then took the test for American Government and made a 55.
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A score of 55 puts her in the 71%.

Helga only needed a score of 40-45 for American Government, so she passed at
score 55.
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AUSTIN INDEPENDENT SCHOOL DISTRICT |a79 - A
Department of Staff Personnel
New Teacher Check List, 1975-T6
School Anderson

Name of Teacher_Helga H. von Schweinitz Grade or Subject German

Check the main classification in the appropriate column: E-Excellent; S-Satisfactorys

U-Unsatisfactory., Check sub-items where possible.

S| U

/ A. Personal Qualities
1, Is enthusiastic and optimistic - easy to Work vith=—e=—eeweee——
2, Is punctual = on time at the right pla
3+ Is dependable - comes through with responsibilitigsmeseemes—eaw
 Is well-groomed ~ neat, and aporooriately dressed————————————j
B, Human Relations
l. Gets along well with and commands respect of children=—==mee=en
2. Gets along well with perents
3. Gets along well with fellow teacher
L, Cets along well with supervisors and administratorsme—me—=————d
C. Classrocm Organization
l. Is a good housekeeper
2., Uses good lighting and veatilating practi
3. Has attractive and meaningful bulletin boards
L, Uses zood routines in the handling of materials—memmmmm——————
D. Lesson Planning
1., Has well-written and well-organized plans x
2. Plans for the use of a variety of materials which are
ready and in place
3+ Plans for the use of a variety of techniques x
b, Plans for individual differences among children—e—————————eoand]
E, Classrocm Teaching
l., Preseats lessons enthusiastically and interestingly with -
provisions for individual differences among children———=
2. Uses a variety of approaches to a new lesson
3. Xnows content thoroughly
4, Uses many supvlementary material
F. _Attitude Toward Supervision and Administration
1. Asks questions and solicits professional help x
2, Responds well to corstructive suggestions of
administrators and consultants
3. Uses guides and manuels as r ded X
L, Cooperstes willingly in in-service training activities—e——eacad X
General Comment: (In the space below, please make a statement that indicates general
approval of the first two months of work, or, if help is needed, a recommendation
for help from the Department of Imstruction.,)

EI A (2]

ERE I

X

Mrs. Von Schweinitz is adjusting well and is{‘)proving to be a very vital part of staff. We

are pleased to have her on our faculty. 2
1 G i
%/’m{ MQAJW&@ )’l d %
Sigpature of Teacher : Signature of Principal

One copy of this completed form is to be éaturaed. t L 022
e o ifate o o the ?efgonnel Qflice by

Helga began to teach- at Anderson High School and in October 1975, this is her
first evaluation by the Principle Mr Akins.
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This is another evaluation by Mr Hill, Assistant Director of Personnel, in October
1975.
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Texas Education Agency ' iAlistio] Texas

o STATE BOARD OF EDUCATION
o STATE COMMISSIONER OF EDUCATION
o STATE DEPARTMENT OF EDUCATION AT

_October 10,1975

Date

399 - 38- 34-/0

To:__lﬁl@._‘@!&'ﬂ&/_fl'i__———— ;
. Number
We wish to acknowledge your_EmcngQMmﬂ)T SC.OrC

ply the necessary items and/or information in

We have marked the items which refer to your communication. Please supj

order that we may complete our review of your qualifications:
A. Application properly executed, signed, and notarized upon the enclosed form. (Be sure to complete Items 1 thru 17
and 21).

equired fee of $. . Additional fee of $ 5

Social Security number. (Include on all correspondence with this office.)
Contact the certification officer at a Texas senior college. It is the responsibility of your college to recommend that
you be issued a Texas teacher certificate or advise you regarding course work you will be required to complete in order

to be recommended.

]

___ E. Official transcript of course(s) in by residi credit, i correspond , or
examination, showing exact date of completion. DO NOT SEND GRADE CARDS.
e R S Official transcript(s) of all college credits, showing degree(s) if conferred, bearing registrar’s signature and college
seal.
LSRG A photostatic copy of your valid, standard out-of-state certificate (front and back).
___  H. A photostatic copy of current registration with Texas State Board of Nurse Examiners in Texas.
A A photostatic copy of current registration with Texas State Board of Examiners of Psychologists.
___J. Texas Driver's License number and clear driving record (issued by the Texas Department of Public Safety).
___ K. A notarized record of hs of ptabl hing experience, signed by your superintendent(s) on enclosed
form or on official service record.
___ L. Verification by present superintendent of current employment (on application form or in the form of a
letter). o i SRR
— M. Notarized statement that t 1  public schools of Texas as a full time teacher during the validity of
your certificate, 0 i
issued W
N. Request from employi I Assignment Permit.
0. College Recommenda - Permit, executed in triplicate on enclosed

forms. ’
P.  Verification of one
Q. When we receive the

|

zed/approved Bilingual Education Program.

I Saore
the Provisiona

¥ £

10 October 1975, Now Helga just needs to
Government.

3

ake a course or test in Texas

l

h NATIONAL
TEA
CHER EXAMINATIONS PTEODTJECSAS‘II'IDDNl:L GENERAL EDUCATION TESTS WEIGHTED
g el | Written English [Soc. Studies, Lit,, Science COMMDNE/AM,
: E_xqasslon and Fine Arts and Math TOTAL (WCET) ol iy I
XX [ XX | XX &=
‘ CANDIDATE SCORE REPORT XX [ XX[XX [ XX|XX [ XX | XX 21-TEXAS GOV ER|
i Score Parnc::‘:ile Score Pe;‘c:’:vths Score Ps;"c:&tila Score Pe'r‘c:'mile Score Peac:nr;(tile Exam. Code
Your test scores and percentile ranks are
given to the right on the front of this report.
Please refer to the reverse side for more de-
tails on test score interpretation.
Any exceptions or additional information
regarding your particular set of examinations HEL G A AL G . .
will be found under SPECIAL NOTES. 2319 VILLAGE CIRCL
A form for additional score reports and one AUSTIN TX TE€745
for any corrections to be made on the reci-
. pients you designated are attached to the
score report.
L.N. 394753
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he REVERSE side of this form if you
ns NOT listed on your Regisi

& i i1 (B ‘Qfli

So in February 1"976', Helga studied and then took a test on Texas Gernmnt nd

received a score of 740 which was in the 88%.

An official letter from Mr Hill, Assistant Director of Personnel, with a personal
note (P.S.) to Helga.
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On 13 April 1976, The Texas Education Agency finally received Helga’s score in
Texas Government and they can issue her Provisional Certificate.
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Helga’s Provisional High School Teaching Certificate in Texas, Expiration is now
“Life” issued 27 February 1976, but not processed until 19 May 1976.
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|4 119 Api

P23 (KEY. iy, C
(o] AUSTIN INDEPENDENT SCHOOL DISTRICT
P
Y  TEACHER EVALUATION FOR YEAR 1975 1o 1916
| AME Helga von Schweinitz GRADE or SUBJECT __German SCHOOL _Anderson ——
Present Contractual Status (Circle One) 3 2 1 1P2 1P3 Pl TRET TG
e s 3 4

DIRECTIONS: The following statements Jescribe the facher who achieves success. For each statement place « check mark | 2 i $139 =
in the column which is your best estimate of the degree of succen that the wacher has achieved. ;: E -1 g

A. BASIC ELEMENTS OF TEACHING

. 1. KNOWLEDGE OF SUBJECT MATTER—Has knowledge of and broad backg
is well-informed concerning the latest Jevelopments in his field, and is reasonabiy well

specialty,

|
round in subject mutter taught:\
x

-informed in fields related to his

and inspires each pupil 10 work 1o his capacity; prcﬂdesl l

b 1t

2. CONSIDERATION OF THE INDIVIDUAL—Encourages ant 1 i
opportunity for each pupil to gain recognition in Jeveloping 3 desirable status with his peer group.
3. INTERPRETATION OF PUPIL GROWTH—Interprets pupil’s emotional. scholastic and social progress to parents
and pupils with sympathy. understanding und accurucy: demonstrates the knowledge and ability to fest. interpret and use re- x

sults effectively; class records are complete. accurate easily understood.

B. TEACHING TECHNIQUES

| 1 LESSON PLANS—Provides consistently for efl
written lesson plans which include a variety of ma
ing situations.

| PRESENTATION«—CH:HV:[)’ presents subject matter which embraces the needs. 4
a wide variety of special materials and resources convistently in an effective manner.

y to meet chang-

bilities, and interests of pupils; uses ‘
x

s what is|

|

fective class. group, and individual needs thuqh’ preparation of
ials and T makes or flexibili =

3. ASSIGNMENTS—Makes challenging. clear. flexibic, und appropriate assignments so that each pupil know:

expected of him in order to achieve the desired gouls.
eaching by careful organization and use of ma-

4. USE OF RESOURCES AND MATERIALS—Provides for effective t
lgdals. by frequent teacher-pupil evalnation, by alertness to new methods, by use of constructive suggestions, and by en-

4, CHARACTER TRAITS—Exemplifies personal integrity which retle ) t |
enthusiasm for work, evidences creative ability and perseverance; is loyal, consistant and sincere. IX

5. APPEARANCE—Maintains an attractive appearance by dressing appropriately

richment of content in his own area.
5. COMMUNICATION—Consistently uses effective oral and written exp ion by icing correct and |
vocabulary suited to the pupil; uses a well-moduluted pleasant voice. x
6. RESULTS—Sh ids of i lastic d p of all pupils through the use of effective experi-
ences and study habits; inspires pupils to develop and strengthen their ethical and cultural values. x
C. CLASSROOM MANAGEMENT \
e DISCIPLINE—Is cordial, fair, i ial 3 in the hip with pupils: maintains good class control
in an atmosphere condusive to good learning; demonsirates and capitalizes on a sense of humor. X ]
2. PHYSICAL ENVIRONMENT— Consisxegul%] gives careful altention to the physical condition and appearance of the
classroom; encourages and instructs the pupils in andling supplies and equipment efficiently and economically. 8 X
D. PERSONAL QUALITIES / { M @I i
1. PHYSICAL FITNESS—Is physically fit: exhibits vitality and energy sufficient to carry a i hing load 3
as well as full share of extra-cucricular responsibilities. ] x |
5. EMOTIONAL STABILITY—Has poise and a wholesome sense of humor; is emotionally stable and exhibits!
selfcontrol. b3
3, RELATIONS WITH OTHERS—Is understanding. tactful and open:minded. exhibits good judgment: displays em- \
pathy. kindness and cultural ; accepts or fully; shows ad bility. x |
cts high moral standards and refinement; shows ‘ ‘
=
l |

|

\

|

and in good taste; remains well-l ‘
| |

|

groomed, and displays zood posture and poise.
6. DEPENDABILITY—Is alert. p L and shows initiative, i inati and ful displays com-
non sense. B
£ PROFESSIONAL ATTITUDES AND PRACTICES
d: tescional
~NAL ETHICS—Thoroughly understands pr§¢d§!s and p 3 p of st cd .of profe:
I..j Pl}l’:;l:ﬁssiilz: with the "Texas Teachers' Code of Ethiss. placing emphasis on the following areas: ande in pro-|
-osr;i:: and encouragement Ot respect for it tact in speaking of his school and ploys proper mlx
;Lerpremion of, or request for, changes in administrative policies. . ] '
rough such activities as travel, use of pro-} {x i l ‘
Rl

GROWTH—Cunstantly seeks 10 grow professionally th

N: N
2. PROFESSIONAL ineservice training: consulls resourcs personnel: shares suscesstul efforts with others.

wsional literature and

Evaluation on 12 .April 1976 by Mr Akins, Principal
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Second page of 12 April 1976 evaluation.
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Thank you for Helga’s help during a Culture Fair. 23 April 1976.
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PROBATIONARY CON
AUSTIN INDEPENDENT SCHOOL DISTRICT
Austin, Texas

KNOW ALL MEN BY THESE PRESENTS:

That yON SCHWEINITZ HELGA H has been elected by the Board
of Trustees for the Austin Independent School District to a probationary contract to
serve as a professional employee in the capacity of TEACHER
This probationary contract shall be for a period of one year beginning with the com-
mencement of duty days for the school year 1976=77 - This contract and the em-
ployment hereunder are specifically made subject to the policies, rules and regulations
and amendments thereto of the Austin Independent School District which are in effect
at this time or may hereafter be adopted by the Board of Trustees during the |ifg of
this contract. The professional employee employed hereunder shall be subject to assign-
ment or reassignment by the Superintendent of the Austin Independent School District.
The salary to be paid pursuant to this contract shall be set by the Board of Trustees for
the Austin Independent School District at the time the budget for the school year is
adopted. This contract shall terminate one year from its beginning date.

DATED this the24 day of MAY, 1976 . ’
Y Aofﬂ 3 lansl Zuckon 7NCLLG,,
5 i e — = President, Board of Trustees,

Austin Independent School District

Superintendent, Austin
Independent School District

ACCEPTANCE

The above contract shall be effective only upon approval of the Board of Trustees of the
Austin Independent School District and the return of a signed copy of the acceptance
to the Personnel Office for the District. Please sign and return a copy immediately in
order to make the contract effective. A professional employee of the District is not
considered to have a contract until this signed copy is returned to the Personnel Office.
You must sign and return this contract to the Personnel Office priorto __ 30 days

from the date it is received by you.

Bl o S Sfze

EMPLOYEE COPY

7
7
24

7
/277

\\!v’t
AN
SN/
NN

AUSTIN INDEPENDENT SCHOOL DISTRICT

BASIC TEACHERS SALARY SCALE FOR 1976 - 77

I. Basic Salary Scale for 1976-77

The base 1976-77 salary scale for persomnnel on a teachers schedule is
based on collegiate degree and years of creditable teaching experience
as defined by the Texas Education Agency.

Bachelors Degree Masters Degree
0 $ 8,664 0 $ 9,576
ik 8,871 1 9,758
2 95315 2 10,276
3 9,787 3 10,794
4 T 10,276 4 11,341
5 10,794 5 11,903
6 11,341 6 12,494
7= 8 11,903 75 S 10 13,115
9 - 10 12,494 11 - 12 13,764
11=12 135115 13 - 14 14,460
155 13,764 5 15,185

In H_elga’s second year of teaching, she will be paid $9,787. They are giving her
credit for the one year of teaching in Alabama.
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Helga would take the German students on outings. A favorite was the “Wurstfest”
in New Braunfels. 43 students went on 3 November 1976.
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Meritorious Service Award for Helga’s contribution to the State Textbook
Committee in 1977.
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Helga requesting a paid day for attending the TFLA annual conference on 25
February 1977.
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Thank you note from Julia Mellenbroch, who was Helga’s boss in Foreign
Language Teaching in AISD.
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Request to take a group of her German students to the Texas Association of
German Students on 11 March 1977.
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I

Helga was still interested in obtainig a Master’s in Teaching, so she took the GRE
in April 1977. Out of 800 Helga received 500 in verbal [57%] and 480 in
Quantitative [20%]. She needed to study more.

|
|
il
|
|
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AUSTIN INDEPENDENT SCHOOL DISTRICT

P23l
TEACHER EVALUATION FOR YEAR 19.7 01990

GRADE or SUBJECT _&m___scnom/ﬁadwxy’

IR IRTERN G

NAME U

Present Contractual Status (Circle One) 3 2 1 1P1 @

DIRECTIONS The x‘ollowmg statements describe the feacher who achieves success. For each statement place a check mark
in the column which is your best estimate of the degree of success that the teacher has achieved.

Acceptadle
Woak

Minimally

Ouistanding
Birong
Aversge

A. BASIC ELEMENTS OF TEACHING

1. KNOWLEDGE OF SUBJECT MATTER—Has knowledge of and broad background in subject matter taught;
is well-informed concerning the latest developments in his field, and is reasonably well-informed in fields related to his | [~ \
specialty.

2. CONSIDERATION OF THE INDMDUAL—Encourages and mspnres each pupil to work to his capacity; provides
status with his peer group.

oppor!umty for each pupil to gain in pi a
INTERPRETATION OF PUPIL GROWI“-’ prets pupil’s ional, ic and social progress to parents

zmd pupils wi 5 the ledge and ability to test, interpret and use re-

sults effectively; class records are and easily und: 3

B. TEACHING TECHNIQUES
1. LESSON PLANS—Provides consistently for effecuve class. group, and mdmdua.l needs Lhrough preparation of
written lesson plans which include a variety of and makes for flexibility to meet chang- L

H'lg situations.
24 PRESENTATXON—Creanvely presents subject matter whxch embraces the needs, abilities, and interests of pupils; uses L
a wide variety of special and ly in an manner. gl

3. ASSIGNMENTS—Makes challenging, clear, flexible, and appropriate assignments so that each pupil knows what is
expected of him in order to achicve the desired goals. 5

4. USE OF RESOURCES AND MATERIALS—Provides for effechve hing by careful organization and use of ma-
terials, by frequent teacher-pupil evaluation, by alertness to new h by use of . and by en- 0
richment of content in his own area.

5. COMMUNICATION—Consistently uses effective oral and written exp ion' by
vocabulary suited to the pupil; uses a well-modulated pleasant voice.

6. RESULTS—Show: id of holastis 1 of all pupils through the use of effective experi-
ences and study habxts inspires pupils to develop and strengthen their ethical and cultural values.

correct ‘and L

C. CLASSROOM MANAGEMENT ; !

1. DISCIPLINE—Is cordial, fair, i 1, and the relati ip with pupils; maintains good class control
in an atmosphere condusive to good leammg, demonstrates and capitalizes on a sense of humor.

2. PHYSICAL ENVIRONMENT— Conslsumly gives careful attention to the physical condition and appearance of the :
classroom; encourages and instructs the pupils in handling supplies and equipment efficiently ‘and economically. A=

D. PERSONAL QUALITIES
1. PHYSICAL FITNESS—Ts physically i‘ t exhibits vmhty and energy sutﬁclenl to carry a ‘maximum teaching load
as well as full share of extra-curricular mponsnbildes
sz.EI:/KiTIONAL STABILITY—Has poise and a wholesome sense of - humor; is emotionally stable and exhibits
selfcontrol
. 3. RELATIONS WITH OTHERS—Is understanding, tactful and open-minded, exhibits good judgment; displays em-
pathy, kindness and cultural awareness; accepts criticism or recognition gracefully; shows adaptability.

4, CHARACTER TRAITS—Exemplifies personal integrity which reflects high moral standards and refinement; shows
nthusiasm for work, evidences creative nbility and perseveran ce; is loyal, consistant and sincere.

\

Y ey

5. APPEARANCE—Mai by dressing appropriately and in good taste; remains well-
roomed, and displays good posture and poise. 4

6. DEPENDABILITY—Is alert, punctual and accurate; shows initiative, imagination, and ful displays com-
ion sense.

\. PROFESSIONAL ATTITUDES AND PRACI'ICES —‘

1. PROFESSIONAL ETHICS—Thoroughly und: and p of
mduct consistant with the “Texas Teachers' Code of Ethics,” placing e{ng::sls on the followinx ;'::; prldc m‘ p;g;

ssion and encouragement of respect for if, tact in speaking of his school ploy

lerpretation of, or request for, changes in administrative policies.
2. PROFESSIONAL fessionally through such activities as travel, use of pro-
GROWtH—{: stantly seeks to grow prof ey succssstl tforts with pihers P

| EAVEN.SLEN

isional literature and m-aervlee t consults resource ‘personnel;

Evaluation Report or11‘m 1 May 1977 by Mr Akins Pr|n10|pal
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tements describe the feacher who achicves success, For cach statement place a check mark |
- of the degree of success that the teacher has achieved. |

NSIBIL] promotes friendly relationships through active
ool responsibilities including emau-zurri?blll activities in a punctual fﬂﬂhg:"

Second page of 1 May 1977 evaluation
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Thank you from The Deutsche Gesellschft,
School at the end of 1978-1977 school year.
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Austin, Texas

KNOW ALL MEN BY THESE PRESENTS:

That VONSCHWEINITZ HELGA H has been elected by the Board
of Trustees for the Austin Independent School District to a probationary contract to
serve as a professional employee in the capacity of TEACHER
This probationary contract shall be for a period of one year beginning with the com-
mencement of duty days for the school year 1977=78 . This contract and the em-
ployment hereunder are specifically made subject to the policies, rules and regulations
and amendments thereto of the Austin Independent School District which are in effect
at this time or may hereafter be adopted by the Board of Trustees during the life of
this contract. The professional employee employed hereunder shall be subject to assign-
ment or reassignment by the Superintendent of the Austin Independent School District.
The salary to be paid pursuant to this contract shall be set by the Board of Trustees for
the Austin Independent School District at the time the budget for the school year is
adopted. This contract shall terminate one year fromits beginning date.

DATED this thelO day of MAY 1977 .

_w&:us_
President, Board of Trustees,

v,
ﬁ M——- Austin Independent School District

ACCEPTANCE

The above contract shall be effective only upon approval of the Boa

Austin Independent School District and the retu‘:rl: of a signed oo;:\‘/’ :ff ;I;:: satz:::tzrtx?::
to the Personnel Office for the District. Please sign and return a copy immediately in
order to make the contract effective. A professional employee of the District is not
considered to have a contract until this signed copy is returned to the Personnel Office.

You must sign and return this contract to the Personnel Offi i
from the date it is received by you. gl o, 3@ days

S Z ¢ :
ver
Signature of Professional Employee

\E‘\i\ /{ Superintendent, Austin
SN Independent School District
2
T4

R
R
R
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Evaluation letter by Julia Mellenbruch for 29 September 1977.
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Helga’s resignation letter dated 22 October 1977. Her husband, Hans, had retired
from the USAF as planned. But he received the opportunity to work in Saudi
Arabia for Northrup. Their ‘wunderlust” won, and they decided to take the 2 year
contract and have the opportunity to explore another culture.
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Helga’s resignation was acknowledged on 23 November 1977. Hans had left for
Saudi Arabia in September 1977. Helga and her son were to follow in December
1977.
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Helga was still teaching and on 9 November 1977, took her German Club students
to the “Wurstfest” in New Braunfels.
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1980 — Austin Texas

When Helga and her family returned to Austin Texas from Saudi Arabia in March
1980, Helga put together her resume and set about re-establishing her teaching
career.
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Mr Akins was still Principal of Anderson High School, and provided this letter of
recommendation.
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ol IMPORTANT: COMPLETE PART 5 SEPARATELY. DO NOT DETACH.

FORWARD ALL COPIES INTACT TO ADMINISTRATION (KC).

)

ﬁm
o 01/0-46? Okt: %y L
i gkt Professor
School for Community Education iy

Parkville, Mo. 64152 (816) $87:0600
r CONTRACT OF EMPLOYMENT W

THIS AGREEMENT, made this  8th day of September ', 1981, by and between Park College,
School for C fter “College”, and Bo:l.ql Von Schweinitz

hereafter Professor/Instructor. The term of this Agreement shall be 19 Oct thru 11 Dec 81

Textbooks
WITNESSETH: Meeting: Tues & ‘I'hura 5-130 PM

That the College hereby offers and tha Profenor/lnstrucwr hereby accepts an appointment to the Adjunct
Faculty of the School for C ion on the following terms and subject to the following condi-

tions to wit:

1. Professor/Instructor shall be paid punuant to the ulary schedule contained in the most recent edition of
the Faculty Information booklet which is i d herein by ref The College reserves the right to
cancel this Agreement if less than twehu (12) students are enrolled in the course proposed.

2. The title, number and cradlt.houn of the proposed coum shall be:

11102 Intro to Germna ; 3 SH
3, F / has the ibility for and diwmlon over m- manner of presentation, course

format, testing and test content, attendance rosters, and related i The P /In-
structor shall adhere to standards of performance which are acceptable to the College as outlined in the

Faculty Information booklet. o, 0 3

4. Services herein called for by the Professor/Instructor are to be performed at Botgtt.:on AFB
. Perf is to be in with the ‘course ¢ he showing the locati

of the course, dates and hours of the mandatory course sessions.

5. The College or a ive may | ion of the F N *s performance of
services to the College as shall be necessary to satisfy the College that the Professor/Instructor is adhering to
the terms of the contract, and is making satisfactory progress toward the fulfillment of the contractual under-

taking.

6. Either party may terminate this contract at any time upon written ten (10) day notice served upon the
other party. In the event of such ination, the P /1 ctor shall not be entitled to any payment
of services not rendered. e

s y A N oA
7. All courses are subject to if by the official of any installation at
m:mParkCollomoﬂondam i’ I A A ;.9» k

8. This Agreement is tubkctto the | LAl "&u" ced Eu\ fonh in lht Faculty |
booklet and the provisions and woudum of M boolimlﬂ adopted and Innorpormd herein and made part
of the Agreement. v ~‘.|‘F »4‘,: '

AN i

nto hlvo m thllr hlnds and snli the date and year above written.

IN WITNESS WHEREOF, W‘m

PARK COLLEGE
School for Community. Emmlon

S

H

O

elga never dld Work as a Teacher in the Austin Independent School District.
Instead she found teaching opportunities in several other education institutions,
such as Park College that conducted classes on Bergstrom AFB.

ver the years, Helga also taught at Austin Community College, University of
Texas, end the German Free School. Helga also expanded her services to include
translations and research for in-depth articles or presentations on Germans in

Texas.

Helga’s Teaching Career Since 1972

ROLPOINT, inc. - (913) 8310434



1980 — Austin Texas 53
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Texas Examination of Current Administrators and Teachers
Texas Education Agency

7

FEB 26, 1987

TECAT SCORE REPORT
{PASS
READING PORTION: oeo16as
WRITING PORTION: PASS HELGA H VON SCHWEINITZ
2319 VILLAGE CIRCLE

AUSTIN » TX 78745

ST ke Al BEREHELGA. 0 VONT SCHWEINITZ
has met the testing requirement of Texas Education Code Section 13.047,
pertaining to “the ability of the examinee to read and write with sufficient
skills and understanding to perform satisfactorily as a professional teacher or
administrator.”

Results of your performance on this examination are confidential. State law, h . requires that evid
of current Texas certification be maintained on file for educators in public schools. Results of successful

completion of the testing requirement must be provided as evidence of current certification.

Numerical scores for this test will not be provided to school districts, the Texas Education Agency, or any other
agency. Information on item performance and essay analytic scoring for those ing the ination is availabl

for a fee of $15.00 from National Computer Systems. This request must be made in writing and be accompanied
by a check or money order for $15.00 to National Computer Systems, Inc, P.O. Box 30, lowa City, lowa 52244.

Allow 8-10 weeks for receipt of this information.

Affix the labels provided below our most recent Texas tea her certificates. If applicable, contact your
below to the certificate on file in your

R Asency. Division of Teachel e

i ' ] Rk
In Feb_rua_ry 1987, Helga took the Reading and Writing portion of the Texas
Examination of Current Administrators and Teachers (TECAT).
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Thank you letter from Concordia College for Helga teaching in their Lifetime
Learning Institute.
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- _
On 20 February 2003, Helga presented her research [and slides] on German
Settlers in Central Texas and the Homes they Built at the University of Texas [UT]
LAMP [Leisure and Master’s program] program. This presentation is in its own
compendium.

Articles
Helga appeared several times in the local newspaper or in the School district
newspaper.
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THURSDAY, MAY, 24, 1973, NG]

Det Inatio : ‘ ' Beta Ila
cterminat | y LU i

s 5t d | PRI, S the m Force and think in English.
University of South Ca :;:i:erir;nm TE e e

in August and was elect ' ¥l Jiving here nnd after they ficles about Ter
Phi Beta Kappa mc ﬁ%ﬁ‘[’ in L manﬁed she put aside ber Alabama for her h

v Ellzabeth Via the German college count
itaff erler. Today's Living  toward her degree, she had to
Helga von Schweinitz had ‘ake advance courses and

adua to G

ime college credits from her Pass with either an A or a B _ a ‘hallf fecognition 0t outstal dreamw‘olf ol ezthet.rre degmweh ket

)melatnd of Germany before grade. Her professors doubted | to Phi :E‘::?—?c?mp :d‘gham o }1‘ bﬁe. uee “Iglloned in South }2:2:&‘ d::ldm ‘E‘g

te entered th iversi o tak 0 i er al romise ¢ tl W s s between
entered the University of  that she could take the heavy P Carolina several years ago, Ameerican house

roli future service. . .
wth Carolina and to make load of all advanced courses . scholastic holiui’ L)
i ) Helga first Iga decided to continue her  cording to Helga,
e grades and credits from but to prove her desire for a- graduated 8 “me “’ bl}» S i E;nghon 5 e her wumeg ol g'ét
) : degree. 8 tbl::mr hohmcs and are
; INCER, Editor on Schweinitz family ing housewives.

MADERA SPENCER, Editor m':“l;;d o e oo o ot
tember and Helga is mow 2 their homes if their
Spanish and French teacher don't like the way
‘at the Heritage School. She is  house.
:‘ ¢ ‘also a writer of poetry and  Helga takes gn

ga to be independent and at the with relatives !m‘ a wh.le but :M stories and has joined in her home, her f
E slr)ud }Lkgﬁl.l lime, deg c stam ‘m ‘d “‘"’ u“ “io be: : tive thng her teaching job
{nﬂg ::fg:: ) ;?m mee hu' husband, an - comk
¥

ihree careers.

HelgaUsE.sHandPPl'ﬂ”-" i ' h..
Helga and her props appeared in an article on 24 May 1973 in the Montgomery
Advertiser. Article is about her teaching and also receiving the Phi Beta Kappa
key.

Helga’s Teaching Career Since 1972
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Articles

Plans for the year
(Wurstfest,
projects and upcoming events)
abounded at the Deutsche
Gesellschaft’s (German
Club’s) first meeting
September 2nd at Anderson

High School.

Officers elected were: Angie
7% Kuenast, president; Len
: Weise, vice-president; Jill
Marshall, secretary; and Lisa
Owens, treasurer.

Moneymaking projects were
further discussed and plans
for a polka dancing session

HELGA VON SCHWEINITZ
German club sponsor

moneymaking

German club plans
upcoming projects

scheduled for September 16,
were made at the Sept. 9
meeting. 4

Mrs. Helga von Schweinitz,
the club’s new sponsor, said that
the club is open to anyone
interested in German culture,
Mrs. von Schweinitz is originally
from Herford, Germany.

Car wash planned
The Anderson High School
Trojan cheerleaders will hold
a car wash Saturday, Sept. 13
at Church’s Fried Chicken on
Burnet Road.

'7\, B 75‘ vt ~ Wonenc i~ elesrmenn

Article in the Austin American Stateman on 12 September 1975 announcing

German club or Deutsche Gesellschaft.

} dic 105 LR ) A \
v TN T g T A A BTV L b

Hega Wrote
opinion piece.

Helga’s Teaching Career Since 1972

note to the Austin American Statesman and

oo
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rticle in the Edition [publicaion for AISD] on 26 September 1975 about the
German Club 16 September 1975 meeting where they learned Polka.

Helga’s Teaching Career Since 1972
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Helga playing the Accordion during the German Club meeting on 16 September
1975 where they learned the Polka.

Helga’s Teaching Career Since 1972
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Avrticle in the Edition [publication for AISD] on 14 November 1975 about the
German Club trip to the “Wurstfest” on November 5 in New Braunfels.

The End

Helga’s Teaching Career Since 1972
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Introduction
This compendium is a collection of material and photos that Helga accumulated for
the classes she taught. In 1972 Helga received a Bachelors in Art from South
Carolina University in Foreign Language Teaching in German and French. From
then on, wherever Hans was stationed in the US Air Force, Helga would become a
Certified Foreign Language Teacher. She taught in schools in South Carolina,
Alabama, and Austin Texas.

In South Carolina, Helga was a student teacher in a High School in Columbia
South Carolina. Soon after she received her degree and teaching certificate, the
family moved to Montgomery Alabama.

In Alabama, Helga had to take a few extra college courses to receive a Teaching
Certificate for Alabama. This is standard in United States, the individual states do
not recognize each other's Teaching Certificates and require additional courses.
Helga found a Foreign Language teacher position at a Private Middle School.
Helga' foreign languages were German, French, and English. She was hired to
teach Spanish. The School's administration believed that if you know one foreign
language you know them all. Helga would study Spanish in the evening and try to
stay a few days ahead of her students and lesson plan. To help the middle school
students learn, she developed her own style of teaching. Helga would use music
and puppets as props in her classes.

In Austin Texas, she again had to take extra classes to receive a Teaching
Certificate in Texas. Then she found a position as German Language Teacher at
Anderson High School in Austin. She taught for two years, then the family moved
to Saudi Arabia. There, Helga was not allowed to work.

When the family came back to Austin, Helga began to teach at Austin Community
College. She was also asked by several large companies to teach German
language, culture, and manners to their Managers. After 1991, Helga and Hans
were involved in re-establishing the German Free School in downtown Austin.
Helga was one of the first German teachers at this School.

Hans and Helga were also involved in the German Texan Heritage Society, has this
society published a monthly newsletter and later a quarterly journal. Helga had a
column called "Helga's Corner". She used this column to teach readers something
about Germany, the German Language, or German culture, in a slightly humorous
way. Helga would often use some of her teaching material, for example
vocabulary exercises. Later Helga published three books that were compendiums
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of her articles "Helga's Corner", "German and Germans", and "More of Helga's
Corner".

As additional files to this compendium are scans of the material that Helga used for
some of the classes.
Basic German
Speisekarten: Understanding a German Menu
Intermediate German for Austin Community College Lifetime Learning Fall
2000

German Primer (Fibel)

Helga's daughter, Bettina, went to the German Elementary School in Herford
Germany for a few months. This was the same school that Helga attended as a
child. Bettina used a Primer (Fibel) titled "Wer Liest Mit? (Who reads along?).
ela would copy pages from this Primer for use in her lessons.

| ‘w"&(%ﬂf mit ¢




Basic

German
Material
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7. Wie Ae}ﬁf das Kind ¢
8. Es /;e/’ﬂf Marlene.
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ich bin Ausldnder und spreche nicht gut Deutsch.
Ich bin Ausldnder und spreche nicht gut Deutsch.
Bitte, langsam! Bitte, langsam!

Bitte, sprechen Sie doch langsam! ! N7
Ich bin Auslinder und spreche nicht gut Deutsch.

Ich bin Auslander

Melodie: She'll Be Comin' round The Mountain
(Amerikanisches Volkslied)

Ich bin Auslinder und spreche nicht gut Deutsch.
ich bin Ausliander und spreche nicht gut Deutsch.
Ich versteh' nicht, was Sie sagen.
Ich versteh' nicht, was Sie sagen.
Ich bin Auskinder und spreche nicht gut Deutsch.

Frau Schurnann:
Herr Erahms:

Frau Schumann:
Herr Breahms:
Frau Schumann:
Herr Brahms:

Herr Knabe:

Herr Watanabe:

Herr Knabe:

Herr Watanabe:

Herr Knabe:

Herr Watanabe:

Herr Knabe:

Herr Watanabe:

Herr Knabe:

Herr Watanabe:

Herr Watanabe

Ach. Herr Brahms, wollen Sie schon 7, i gehen?
’ ) 1& i&};
Sy

Melodie: Brahms’ wiegenlied (Brahm's Lullaby)
= ]
=, it

Ach. Herr Branms, woll'n Sie schon genn? -
Es ist spat. lch muB gehen. .
Es war wirklich sehr, sehr schon.

Es ist spat. lch muB jetzt gehn.

Schade. ¢aB Sie schon gehn.

Tut mir leid. Ich muB gehn.

Schade. daB Sie schon gehn.

Tut mir leid. doch ich muB jetzt gehn.

Kommen Sie aus Tokio?

a

# s gy
¥ N ~

( X EIRY - i daninidiadaioh Y

)

¢ ‘
Ny A\
Guten Abend. Ich heiB’ Knabe. ]/'.\Q} % <
Freut mich! Jonny Watanabe.i\'f; ﬁ‘ : \
R

Melodie: Twinkle,
Twinkle, Little Star

Wie ist Inr Name?
Watanabe! 4
Wie ist Ihr Name?
Watanabe!

Kommen Sie aus Tokio?
Nein, ich komm' aus Buffalo.

AN

Seit wann sind Sie hier in Trier?
Ich bin erst seit gestern hier.

Herr Knabe: Oh, thr Deutsch ist wirkligh gut.
" Herr Watanabe: Nein, mein Deutsch ist nicht so gut.
_Herr Knabe: -Kommen Sie aus Tokio? -

- Nein, ich komm' aus Buffalo.” =~ ===
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6. Present
Tense of
Sein and
Haben

Sein (to be) and haben (to have) are key verbs because they are used so
often. Their forms must be memorized and practiced.

Singular Plural
sein
ich bin lam wir sind we are
du bist  you are ihr seid you are
er/sie/es ist he/shefit is sie, Sie sind they, you are

haben

ich habe | have wir haben we have

du hast you have ihr habt you have
er/sie/es hat he/shelit has sie, Sie haben they, you have

7. Verbs wit
Vowel
Ubung G (Exercise G) Changes

Supply the correct form of sein.

BEISPIEL/Example: Wir sind fleiRig.

. Herr Braun Amerikaner.
. In Deutschland Bier billig.

du heute krank?

. Monika intelligent.

. Das Gepick schwer.

. Die Kinder fleifSig.

. Wir aus der Schweiz.

1
2
3
4
5. Die Computers neu.
6
7%
8
9

Sie Amerikaner, Herr Brown?

10. Karin wieder gesund.

Ubung H (Exercise H)
Say that the cued subjects have something.

BEISPIEL/Example: Haben Sie ein Radio?




PRONOUNS

Personal Pronouns (Nominative Case)

ich = I wir = we

du = you, (sing., fam.) ihr = you (plural, fam.)
er = he, it sie = they

sie = she, it

es = it

Sie = you (sing. & plural, formal)

The forms of du and ihr are used for children, relatives, close

friends, animals and God.
The forms of Sie are used for adults we are not related to and with
whom we are not "du-friends". The forms are always the same as for

sie = they, but they arecapitalized.

Declension of Personal Pronouns

Nominative Accusative Dative Genitive
ich mich mir meiner
du dich dir deiner
er ihn ihm seiner
sie sie ihr ihrer
es es ihm seiner
wir uns uns unsrer
ihr euch euch eurer
sie sie ihnen ihrer
Sie Sie Ihnen Ihrer

Declension of the Interrogative Pronouns wer and was

Nominative Accusative Dative Genetive
wer wen wem wessen
was was = wessen

Possessive Pronouns

Possessive pronouns have the same endings as the indefinite article
ein (a, an). They are presented here without endings.

mein ... = My ... unser ... = OUr ...
dein ... = your ... €Uer .... = your ...
sein ... = his ... ihr, .s.'= their ..
ihr ... = her ...

sein ... = its ...

Thy ;... = «your -, .,
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derEnkel e Enkel s ode - det Enkelsohn, die Fafeltocher
goler Urenke

of&r(cus/'n = dler Vetter

io{&z Cousiney = die Kusine

| der Onkel

die Tante

die ﬁro%mwffel‘ = olie Om e
oler jr&/&va%ep = der Opa



tell-air) (2ahlts) (fef-air) ‘mes-sair) tah-sah)
-QLT,
der {l‘

eller das Salz der Pfeffer /das esser die Tasse
(glahs)
(gah-bel) i
die Gabel das Glas
Y Q
-fel
(zair-vee-et-tah) 3 il"tg' fjfé e)l
die Serviette

\

don Foffel

oont) (mair)
nd mehr. ..

more

(shrahnk) (broht) (tay)
der Schrank das Brot der Tee

daa Lot

h) (shrahnk) : tay) H (kah-fay)
%o ist das Brot? Das Brot ist in dem Schrank. Wo ist der ‘l‘ee? Wo ist der Kaftyee?

(urf-nen) hk) (zigh-tah) (noyn-tsayn
Nun 6ffnen your %Txch to the Seite mit the labels und remove the next neunzehn labels
open
-sha)
und proceed to label all these Dinge in your ga”“lche. Do not forget to use every

; ., (201r)  (veehk-teeg)
opportunity to say these Worter out loud. Das 1st sehr wichtig.

important
der Likor (lee-kur).................. liqueur
die Limonade (lee-moh-nah-dah). . . ... lemonade
die Linie (leemeeah).............. .. line

die Lokomotive (loh-koh-moh—tee-vah).. locomotive
das Luxemburg (loox-em-boorg) . ...... Luxembourg
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yronoun.

INEr.
Ainuten.

n hier.

ne adjectives
more.
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Adjectives Adverbs

billig, teuer cheap, expensive immer, nie  always, never
gut, schlecht good, bad oft, selten often, seldom
krank, gesund  sick, healthy viel, wenig  much, little
intelligent, intelligent, dumb hier, dort here, there

dumm wieder again
kurz, lang short, long
alt, jung old, young alt, neu old, new
kalt, heifs cold, hot warm, kiithl  warm, cool
grof3, klein big, small fleifig, faul  hardworking,
leicht, schwer light, heavy lazy

or
easy, hard

Ubung F (Exercise F)
Was pafit hier? (What fits?) Choose from the words listed below.

lang/grof3/ wenig/schwer/teuer/ warm
fleiRig/ selten/alt/schlecht/gesund/heifd

V)

—
.

Wieviel kostet der Computer? Ist er billig oder

Wie ist das Wetter heute? Gut oder 2

‘)

Und wie ist die Temperatur? Kiihl oder
Der Arzt sagt: ,,Sie sind nicht krank, Siesind __~ .«
Herr Perot hat viel Geld. Aber ich habe Geld.
Ist dieser Mercedes neu? Nein, er ist

Ist die Ubung A kurz oder ?

Ist die Ubung B leicht oder ?

Fraalt ool i AL NRO o Rl o MM S I

Gehst du oft ins Kino? Nein, ich gehe nur

_.
S

Herr Professor, sind die Studenten faul? Nein, sie sind

(=)
—

. Trinken Sie Kaffee kalt oder 2

(==
N

. Ist Martin klein? Nein, er ist




Ubung mit Verben - Practice with Verbs

__———_——-.—_.-.__________———_.————_—_—_—_——..__—————_—_____—_—....__

A - Fill in the ending that matches the subject of the sentence.
1. Ich sprech__ nicht gut Spanisch.

2 Wir sag___  "Auf Wiederseh'n".

3. Ihr komm___ aus Minchen?

4 Maria trink___ zu viel. Warum trink . sie so viel?

5. Du sing___  Tenor?

6. Sie geh___ ins Theater.

7. Wann beginn___ der Film?

8. Gehen Sie in den Film mit Ingrid Bergmann?

—————.—_—_—___.________—_———_—_—————-——.———-——-————--—-—_-—-—_—

B - Fill in the correct form of "haben", please.
. Wir Hunger.

: ihr Durst?

- = Ich keine Zeit. (no time)

Sie eine Kreditkarte?
. sie D-Mark oder Dollar®?

sie D-Mark oder Dollar?

1
2
3
4. du Zeit?
5
6
7. Er ________ eine Freundin.

C - Fill in the correct form of "sein", please.
1. Ich glicklich.

2. du unglicklich?

3. Austin die Hauptstadt von Texas.

4. Wir intelligente Menschen.

5. Kinder, wo ihr?

6. Sie Herr Pastor Niemdller?

7. Mein Volkswagen achtundzwanzig Jahre alt. Er
nicht oft kaputt.



Gesundheit!

___..-__—__—______-.___.___._——————-—_——_____.___._——_—_______.-._.__.

Fill in the blanks.

1. Ich heiBe . Wie heiB__ Sie, bitte?
2. Wie heiBt das auf Englisch? Wie heiBt das auf

3. Ich weiB nicht, wie die Dame in der blauen Bluse

(1]

Underline all verbs.

1. Ich wei3, daB Dresden und Meissen in Sachsen liegen.
2. Ich hoffe, daB das Porzellan nicht zu viel kostet.

3. Wissen Sie, ob Martin Luther die Bibel iibersetzt hat?
4. Wissen Sie, wo Goethe, der Autor von "Faust", lebte?

Find the participle of the verbs: (ge----t for weak verbs)
. Er lebt; er hat .

. Sie liebt; sie hat B

. Ich spreche; ich habe %
. Pavarotti singt; Pavarotti hat 2
. Kelso iBt Katoffelsalat; Kelso hat Kartoffelsalat -
Beim Wurstfest trinken viele Menschen zu viel; beim
Wurstfest letztes Jahr haben viele Menschen viel zu viel

U WN -

Find the plural of these nouns:

das Haus - die -

. das Krankenhaus - die A

der Schrank - die s

der Kleiderschrank - die .
der Arm-- die L

der Wagen - die

das Auto - die

die Frau - die

ONOUVTBWNH

Underline the color (Farbe) or number (Nummer) you don't
understand
blau - rot - grau - griin - weiB - schwarz - rosa - braun -
lila - purpur - weinrot - gelb - silbern - golden
zehn - hundert - tausend - eine Million - eine Milliarde -
dreiBig - zwanzig - vierzig - vierzehn - einundzwanzigqg.

eine Deutsche Mark (D-Mark) hat hundert Pfennige (Pfg.)

Practice your name in the old German script:

first attempt:

zweiter Versuch:

dritter Versuch:

Write the German for:
Merry Christmas:

Good bye:

Thank you very much:



Umlaute

(modified vowels)

.--...__.___.—___-.—__-....__—__—..._—_——-——..—.—_.-...-__—_.__—_._———-—_—_—_——____..._—_

4, ae (short) Hinsel Hindel Bicker Apfel
4, ae (long) Kase spat Fihre Hihnchen Marchen
6, oe (short) Kéln Loffel ZwOlf Vblker

6, oe (long) Kénig  Goethe schén Koehler
i, ue (shoft) Minchen kissen finf Mueller
u, ue (long) FiB8e  kihl griin Misli Schiiler

Doppellaute (diphthongs)

...__.__—___—__-..——-——_—__—_—____._———_-—_________....___.__-_-_—._—.—___-.

ei Einstein Wein Rhein Meier ein
ai Kaiser Mai _ Laie Hai _ Mainz - Maier
e ) S — N‘ey»zzljiey_e?‘ e — e e
e ———Bay : ¥er ——KarFMay————

au Frau Haus Maus Australien Auto aua
oi Hanoi toi toi toi Toilette

eu deutsch neun Freude Feuer
du, aeu Frdulein Mduse Mauslein Hauser

ie (long i) Bier Wien Siemens Liebe Knie

——._._——__.___—_-.__-..-_-..___—_——______—_._._——-._——_-—————_——____._.___—_



(to have) are key verbs because they are used so

it be memorized and practiced.

Plural
wir sind we are

re ihr seid you are
elitis sie, Sie sind they, you are
e wir haben we have
lave ihr habt you have
e/it has sie, Sie haben they, you have
G)
m of sein.
¢ir sind fleifig.
Amerikaner.
— Bier billig.
ink?
lligent.
___nmeu.
_schwer.

fleiBig.

Schweiz.
wner, Herr Brown?
er gesund.
“H)

jects have something.

Haben Sie ein Radio?

S

1. Verbs with
Vowel
Changes

Greetings, Introductions, and Useful Expressions 25

1. Wir viel Zeit,

5. DasKind ___ einen Ball.
2. Robert ____¢in teures Auto. 6. du einen Computer?
3. Ich ein altes Haus, 7. ___ erGeld?
4. Karin ____ ¢inen neuen 8.

Herr und Fray Schmide
Kinder?

Freund.

Ubung I (Exercise 1)

Now express all sentences of Ubung G and Ubung H in English.

BEISPIEL/Example: Dic Kinder sind fleiBig. = The children are hardworking

(or industrious).

A number of common German verbs change their stem vowel in the
er/sie/es and du forms in the present tense. There are no rules; you must
memorize them. This vowel change is indicated in the vocabulary in this
manner: sprechen (i), lesen (ie), fahren (a).

sprechen  er/sic/es spricht to speak
du sprichst

schen er/sie/es sieht 1o see
du siehst

lesen er/sie/es liest to read
du liest

essen er/sie/es il to eat
du it

fahren er/sie/es fahrt to drive
du fahrst

schlafen er/sie/es schlift to sleep
du schlafst

Ubung J (Exercise J)

Und andere Leute? (And other people?)
Restate the sentence to say that other people do the same acuivity.

BEISPIEL/Example: Ich esse Hamburger. Sylvia iBt Steak.

1. Martin und Jane sprechen Deutsch. Und Herr Eger? Er auch
Deutsch.
2. Ich sehe dort ein Taxi2 du es auch?




5. MODAL AUXILIARIES

A modal auxiliary verh is used with the infinitive of the main verb to indicate obligation, necessity,
ability, or preference. Germian has six modal auxiliarics.

diirfen, durfte, gedurft, may, to he permitted
kénnen, konnte, gekonnt, can, to be ablé T b
maogen, mochte, gemocht, to like I Il mochfe —Iwcul‘{-
miissen, mullte, gemufit, must, to have to If/(e
sollen, sollte, gesollt, shiould, ought, supposed to
wollen, wollte, gewollt, to want to, to will

Note

T'he modal auxiliaries arc irvegular in the present tensc.

MODAI. VERDS: PRESENT TENSFE
‘e "
diirfen konnen mogen miissen sollen wollen "mochlen
'
ich dnrf kann mag mul} soll will Mo (’1‘/8
du darfst kannst magst mullt sollst willst o h)l(st
cr darf kann mag mul} soll will mochte
wir dirfen kénnen mégen miissen sollen wollen mochien
ihr  diirft konnt mogt miiflt sollt wollt mochle?
sic diirfen kénnen mdogen miissen sollen wollen e ch )le n
Sic diirfen kénnen mogen miissen sollen wollen mo'chien
Note

Like most irrcgular verbs in German, only the singular forms of the modal verbs arc irrcgular;
the plurals arc regular.
I

USES OF THE MODAL VERBS

A. Koénnen, lo be able, can also mcan lo know how to do something :
Er kann Dcutsch. i He knows (how to spcak) German.

(Otherwisce, fo know is expressed by kennen or wissen. Sce Lesson 8, page 46.)



Verb Endings of Regular Verbs
in the Present Tense

TCH = o aiae s B WiT %isie oew@n
du, 5 asewst Thid st ot
Y- e s b sie ......€N

S8 5 eeutte: s E

es incaveds. B
Sie ......€n

Example:
Ich trinke Wasser. Wir trinken Bier.
Du trinkst Milch. Ihr trinkt Wein.
Er trinkt Tee. Sie trinken Kaffee.

Eva trinkt.
Das Kind trinkt Kakao.

Die Damen trinken Schnaps.
Sie trinken Likor.

Present Tense of haben = to have
ich habe wir haben
du hast ihr habt
er hat sie haben
sie hat
es hat
Sie haben
Present Tense of sein = to be
ich bin wir sind
du bist ihr seid
er ist sie sind
sie ist
es ist
Sie sind

Irregular Verb Forms

Some verbs have a vowel change in the du - form and the er,sie,es -
form.

Example: essen = to eat
ich esse wir essen
du isst ihr esst
er isst sie essen
sie isst
es isst
Sie essen

Note also: When the stem of the verb ends in an s sound, the
ending for the du - form is only t instead of st.
Example: schiessen = to shoot

Du schiesst auf den Tiger.
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@Obcr « Mechten Sie <twas bestellen 2

|Gast: Die s;«l}e/(arfe., bitYe,
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bas? ; a, ein helles Brer und ein fMnetalwasser.
\Ober t Mochten Sie olas Tagesmeni es5sen
Gasl: Mein, Zwe/ Wiener Schnitzel mc¥ Pommes.

@i?’;'c'z:u/-e;n ¥ b/aéen fté .S'a{on -efwa: éesf-e//f 4
Ga st ‘;Vf;lif.- Zeh mbchle fl-b;e/zra/a,ae une/
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Frl : Was mé'cA?"cn See %H'héch.z

bast ¢ Ein j/af ﬂpf-e/saff b He.

jl'a/aj aaf e/nelt 7)&/7:/

éAn]lon 4 Gufea Abeno[ . /’/e/'n %me 1'5‘7l F/acimann
. ; An Yon Flachmann., Wie ﬁelﬁeh fc:e/ bitde 2
Heroli 1 Guten Abenol . Tck /;e/ﬂe Heroly e yer,
. Es rstf ne;’)ﬁ Sre /(ezmen.}u&r/;ea, KHerr

| F/Q(‘ manrn,

‘/4/1 Fon e Mochten Sie ern Qlas Wein 4

5/7/{/'0(,' :I(A Frinke keinén /4/40/90/,

\An Ton : Ist 7;0'07‘!/:_5‘::}(’7‘ okay ¢

%/‘/-Cl'oll. z 7@, reh 7+ in ke jern Toma fehi_af/.

5 S[c‘if'/cr '

5 h7(on b4 /70}[7‘(57( du d/:?)’Cn \rt/a/jel” fanjeﬂ- 2

| eoli  : Tehk kann nich? tan eh , ferdlet nieh?,
§/4n Yon s Warum blsf Ada awf Hieser ?affj ¢
\ Neidi  :Tch mu7/5 meinen VYater nach Haws' fakren.
| Mein Va'ter Frinkt zu viel,

i/‘]nfon ‘&qs kaxn ioh jn'/‘ versTehen.




1. Anna 2. Udo 3. Irene 4. Irma 5. Adolf 6. Gabi
7. Mduse 8. Siegfried 9. Europa 10. Post 11. Eugen

12. Hugo® 13. Presse 14. Sonnenschein 15. Gilinther

____———_______.___._—_—__—__—--—————_.-._.__....__....._..._.._.“..__._—_-_—.——-———.

1. zwei 2. Therese 3. Joseph 4. Georg 5. Luther
6. Walter 7. vier 8. Sabine 9. Knorr 10. Jacke

11. Achtung 12. Schitzchen 13. Quote 14. Lotto

_.____.___-._—___..______—_——__———-.—_________._______.-_.______._____.—

1. Arm 2. Finger 3. Winter 4. Land 5. blind 6. Wind
7. Plan 8. Hunger 9. Fall 10. Nation 11. Advent

1. Lippe 2. Ringfinger 3. Knie 4. Nase 5. Schulter
6. FuB 7. FiBe 8. Hand 9. Hande 10. Brust 11. Ohr
12. Herz 13. Ellbogen 14. Leber 15. Haar 16. Pupille

Papa Pepe Pipi Popo Pupu Oma Opa aua igittigit
tirallalla Piepmatz Mensch ach! Quatsch ich liebe dich
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Most German consonants sound 1lik
some of them need special attent

¢ (before e, i, a)

ch (after a, o, u)

Similar English

Loch Ness

ch (after e, i, &, 6, i) huge

ch (beginning of words)

chs (end of word)
d (at end of word)
g (if not French)
g (in French words)

h (often silent)

k (never silent)

P (never silent)
ph

qu (always with u)
s (before vowels)
s (at end of word)
s (before t and p)
sch (never sh)

ss (or B)

t, tt (never like dd)

‘\l’;/’ (Q_/wa.j.( /;/<C f)
w

VA

Juge

six

mount
give
garage

G. Mahler
_young
Xkosher
ngsy
_Byilosoggy

IIHi ckll

e they do in English. However,
ion:

Celsius, Céasar
Bach, Koch, Buch
ich, rechts, Kiiche
China, Chemie
sechs, Wachs,
Hand, Gold, rund
Genua, Gas, Gisela

Garage, Rage
zehn, Zahn, Kohl
jung, Jesus, ja
Kur, Knie, Knddel
Papa, Psychologie
Philosophie
Qualitat, Quark
sechs, Senf, Nase
Hans, links, Maus
Spiel, Sport
waschen, Schule
kissen, KuB

Butter,Matterhorn

Lther, Thomas, boethe

von, Volkswagen
Wein, Wien, was

Mozart, Zoo, zehn



Sprec/ten Sie ﬂeu,‘fsc/’bzé
Sprechen Sle gnﬁf,'sch ’
Tch slafec/ze

Ausdricke (eins)

-__——_—-________._______—_——_____—.__

1. nein = nie

2. ja, jawohl

3. Ich weiBl nicht.

4. gut

5. Guten Morgen. Guten Tag.

6. Guten Abend. Gute Nacht.

7. Auf Wiedersehen. Tschiig!
8. Wie geht's?

9. danke, danke schén

10. bitte

11. Herr Wagner

12. Herr General! Herr Doktor!
13. Frau von Brandenberg

14. Fr&ulein Miller (Frl.)
15. Sind Sie aus Deutschland?
16. Ich bin aus Bayern.

17. Ist Frau Brahms aus Berlin?

kéh Enjﬁ%ck.

IC/L verSfe/Hi- L\Cr’h; ﬂeu‘/‘)Sc/’L.
Verstehen Sie E“ﬁ'/'”/‘ 2
Lol lebe: miilexass

Expressions (one)

11.
12.
13.

14.

L5
16,

no — never
yes

I don't know.

good, well, fine

Good morning. Hi!

Good evening. Good night.
Good Bye. Bye!

How are you? (How goes it?)
thanks, thank you very much

10. please (and:you are welcome)

Mr. Wagner

General! Doctor!
Mrs. von Brandenberg
Miss Mueller

.Are you from Germany?

I am from Bavaria.

. Is Mrs. Brahms from Berlin?

—___________.___________—_.__._—____.____.-._—__—_——-_____._______________

Ubersetzen Sie bitte!

Please,

translate.

1. Good evening, Mr. Mueller.
2. How are you, Miss Berger?
3. Thank you, fine.

4. Are you from Bavaria?

5. Yes, I am from Rothenburg.
6. Is Dr. Kloppe from Berlin?
7. I don't know.

8. Good bye.

Ordnen Sie bitte!
drei eins vier

Please put
zwel sechs

in proper order:
sieben

neun



Besondere GriuSe - Special Greetings

Frohliche Weihnachten! Frohliche Weihnachtszeit!
Frohe Weihnachten! Frohe Feiertage!

Glickliches Neues Jahr! Ein gutes Neues Jahr!
Viel Glick im Neuen Jahr! Prost Neujahr!

e .  — ————— ——— — ———————— S S S S S — — —— — —— ————— — — — — — —

Frohe Ostern! Schéne Ostertage!
Frohe Eiertage! (only to friends)

Herzlichen Glickwunsch zum Geburtstag!

Herzliche Glickwiinsche zum Geburtstag!
Alles Gute zum Geburtstag! Alles Gute im neuen Lebensjahr!

Liebe Oma, lieber Opa! Liebes Kindchen! Liebes Frl. Jung!
Sehr geehrte Frau Koch! Sehr geehrter Herr Eisenhauer!
Herzliche GriBe, Mit herzlichen Grifen, Herzlichst,
Alles Liebe, Mit freundlichen Griflien,

Hochachtungsvoll,

Viele GriiBe aus Texas! Das Wetter ist fantastisch, die Menschen
sind nett, das Benzin ist billig, und die Steaks sind super.

Prost! Prosit! Zum Wohle!



6 GERMAN: A SELF-TEACHING GUIDE
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Ich lese gern Zeitungen. Was _____ du gern? Und was ____ Heidi
gern?

. Amerikaner essen viel Steak. In Deutschland ____ man viel Sauer-
kraut. Und was ____ du gern?

. Wir fahren am Wochenende nach Miinchen. Wohin ____ du? Und
Erich? Er nach Berlin.

. Im Hotel schlafe ich immer schlecht. Wo __ du schlecht? Und wo

man immer gut?

'PRECHEN LEICHT GEMACHT

Speaking Made

Easy)

Aktivitat A (Activity A)

Say something about yourself by choosing the appropriate words from
the suggested lists.

Ich bin Student: Studentin, Amerikaner, Sportlerin, Lehrerin,
Geschiftsmann, Hausfrau, Sekretirin, Biologin, Professor, Profes-
sorin, Musiker, Musikerin

Ich bin charmant: fit, jung, alt, nett, intelligent, fleifig, krank, klein,
grofS

Ich spiele gern Tennis: Fuflball, Gitarre, Basketball, Golf, Klavier
(p1ano)

Ich habe Zeit: Geld, Humor, Energie, Kinder, ein Auto, ein Haus, ein
Boot, ein Motorrad, ein Telefon, eine Wohnung, Gepick

Ich trinke gern Milch: Wasser, Kaffee, Tee, Wein, Bier, Apfelsaft,
Orangensaft, Cola

Ich spiele gern: tanze, arbeite, trinke, wandere, reise, lerne, lese,
schreibe, schwimme, studiere

Aktivitat B (Activity B)

Now say something about a friend.

BEISPIEL/Example:  Er/sie hat Geld, trinkt gern Cola, und spielt viel Golf.
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Greetings, Introductions, and Useful Expressions 27

er/sie ist . . . er/sie hat. . .
er/sie spielt gern . . . er/sie trinkt gern . . .

Wiederholung (Repetition) :

Complete this review on a separate sheet of paper. Answers are in the back of
the book.

A. How would you greet a person ar. . .

BEISPIEL/Example: 2 r.M. = Guten Tag.

1. at 12 noon. 2. at 8§ A.M. 3. at 7 P.M.
4. at 10 A.M. S. at3pM. 6. at 11 pM.

B. Ask questions that would elicit the answers below.

BEISPIEL/Example: Wo . . .2 Sie ist jetzt in Osterreich.
Wo ist sie jetzt?

1. Wann. . .? Herr Schmidt arbeitet heute.
2. Was...? Martin kauft Briefmarken.
3. We. .2 Das Wetter ist warm?

4, Wieviel . . .? Es kostet DM 10,50.

5. Wo...? Frau Bieber wohnt in Bonn.
C. Write these sentences in German.

BEISPIEL/Example: When are you coming? = Wann kommen Sie?

. I like to travel.

. What is your name?

. How much does the radio cost?
. We like to play golf.

. They have a lot of (much) time.
. She lives in Munich.

. Excuse me, please.

0 N AN LA W N -

. Where are you going now?

o

. Respond to these questions.

BEISPIEL/Example: Wie heifit der Professor?
Er heifdt Professor Jensen.

R S R A e R O TP AR R B L R o TR TS
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Fragen - Questions

Ist der Herr deutsch?
IBt das Kind eine Banane?

Kommt der Bus aus Pflugerville?

1

2

3

4

5. Ist die Couch kaputt?
6. Sitzt Oma auf der Couch?
7. Sprechen Sie deutsch?

8

. Verstehen Sie das?

FragewoOrter - Question Words
1. what Was ist das?
2. who Wer ist der Mann in Uniform?
3. where Wo halt der Bus?
4. where to Wohin gehen Sie?
5. when Wann beginnt die Deutschklasse?
6. how Wie geht's?
7. how much Wieviel kostet ein Glas Bier?
8. why Warum ist Weihnachten im Dezember?
9. which Welcher Monat ist zwischen August und Oktober?
Ubersetzen Sie bitte! - Translate, please.

. Who is the lady in uniform?

Where is the toilet?

1
2
3. How much does a beer cost?
4. When is Christmas?

o

. What is that?
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Geht dieser Zug nach Frankfurt?

Melodie: Mein Hut, der hat drei Ecken
(Italienisches Volkslied)

16
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Mein. Hut, der hat clrei Ecken.

Drei Ecken hat mern Hut
Und hatt er nicht drei E(ken.,
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Heile, heile, Segen

£ Ul s G D G D .G D A7 D
b . ¢) Gl | I" l'" 1 1 ) i 1 b ) | 3 b 1 1 == == ; { {\' l‘l AIL‘ - : . ;4}:
1 D a0 § 11 1 ) 8 11 1] 1 -
) vV 14 Vv
Hei-le, hei-le Se-gen, drei Ta-ge Re-gen, drei Ta-ge Schnee tut schon nimmer weh.
} in ich
Mide bin 1ch...
Ruhig
N “ G s " l). DZ . i A 'S G
v ua b § ). ). % I'. ).} 1 1 T 1 n' nr InY )Y n' 1
W .4 d 1l 19 11 l’\' ‘l ) § { ‘ﬂl = - =
t -1 1 1 } = |
o
Mi - de bin ich, geh zur Ruh, schlie- Be mei- ne Au-gen zu;
G7 C D7 G
N ¥ A C— > % I T > |
- P l“ { ln A : ; ) B l‘r ) 3 ’i 2. j
D } o — —— s—1— —1 e — — f—" S—— H
ry; T 14 | N L
Va - ter, laB dic Au-gen decin i - ber mei-nem Bet- te sein!
1l '
Alle meine Entchen...
0 D y G D G
R ] =5 e
eSS S S Ss = = = =SS S s ———
14 1 2N A v v 14 14
Al - le mei- ne Ent-chen schwim-menauf dem See, schwim-men auf dem
n 4 D A7 D A7 D
5 1 4 t ot ny N—Tr— t 1 1 X Y x X T y 8 ﬂ
,1‘1_*_“ = ; & & & & lr T T T 11— 181 191 1T 1 11 =
J —
See, Kopf-chen un-ters Was - ser, Schwinz-chen in die Hoh'.
L ]
Hoppa, hoppa Reiter
C F (o} (o} F C F C
> i A |
=Y 1.\ ;.\ & Ay 1 T 1 .Y b, Y IaY 1 1 A | .Y .Y 13 X ) | ===
> a 11 L1 b = 1 1 I 3 ; i 1 B 1 | 1 1 b 1l L1 7 1 T ; 2 : |
J - =) Py
Hop-pa, hop- pa  Reci-ter, wenn er fillt,dann schreiter! Fillt er in den Gra-ben,
c C G7 Cc
Ja A
A" 4 N ). % 3 1N 1 B |  § N ) 1 1 A | ¥ 1 Bt |
116 W w1 FH—a—h 1=  — - ——N+t—T—1
. — & ) 11 ) B ) 8 A | -
J 7% - -

fres-sen ihn die  Ra-ben. Fillt er in den Sumpf, macht der Rei-ter plumps!




&oo-'maim) ¢ : (owf) (doych)
Use these Nummern on a daily basis. Count to yourself auf Deutsch when you brush your

in German
(oh-dair)
teeth, exercise, oder commute to work. Now fill in the following blanks according to the

noo-mairn)

ummern given in parentheses.

(tsvai)
Note: This is a good time to start learning these zwei important phrases.

eehk) (murk-tah)

ch mochte I would like

(m'? (murk-ten)

wir mochten we would like

(eehk) (shtewk) ah-peer) vee- eel)_
Ich méchte Stiick Papier. w{eVIel?
(1 5) pieces of  paper |m@;@ (15)
. st-kar-ten) | -ﬁ“::‘_ ol
Ich méchte ostkarten. ! ﬂ%— Wieviel?
(10) postcards | fondy,, (10)
s eefmr-km) ol
Ich méchte riefmarken. .. Wieviel?
(11) pamys P (11)

-tair) -tseen) <S5 = =

Ich méchte ﬁter enzin., Wieviel? "/VC’;’ \’t
(8) litersof gas 5 (8)
- (glaks) (oh-rahn-zhen-zahfl) e
Ich méchte élas Orangensaft. Wieviel?
(1) glass of orange juice (1)
Wz e tah-sen)  (tay) 5
iIr mochten assen Tee. Wieviel?
3) cups of tea “'-u g 3)
£ 2 ) tay-ah-tair-kar-ten) .
Wir méchten _ A 2N/ eaterkarten. Yol Wieviel?
(4) theater tickets (4)
: hs er)
Wir méchten o bee1er. Wieviel?

3 2
eehk) @ (fr*i‘sh-a}r,) .eﬂir) g : )
ch mochte o ffﬂsche ier. Wieviel?

1 i{ €gRs 12
%}4 L ; gm) aisch) Ky 5%
Ir mochten fund Fleisch. Wieviel?
(6) pounds of meat (6)
. . vah-sair) )
Wir méchten = g{(ﬂgs{ asser. Wieviel?
( of water PR 5
cchk) vine) s:2] l
ch mochte Glas Wein. = &> Wieviel? :
. A
(7) glasses of wine q‘%‘ (7)

(vmv'rz A oont) go-tair)
ir mochten fund Butter. Wieviel?
( 9) pounds of  butter (9)

Deutsch itself actually has no “C’s,” so you will note that all of these free Worter are taken into Deutsch from
other languages.

O das Cafe (kah-fay)................... cafe

O der Champagner (shahm-panyair). . ... champagne
O die Chemie (shay-mee)............... chemistry 11

N R T AT R YK Y TR oy ST T



/\/ellV) o{,anke,-rc/\ b/rr; §4«7L71‘.,

@QS SC/NVIEC/(]L 71,(,‘/‘

:Das e sse /C/I 7@)-,7
Das ff/n/éé /cA j

Kelnen /4/,4050// Ax?zfe. Ohne Zucker bitte . Ohne kaffeelll
Mielit. ss v:ﬂe// b/ FAe
E?LWC'(S meL—, /7/(7[7(6 :

ééﬂuj/ danée 5

jw?len /4/0/6 7L,7L
K/D)‘D S7L

Ti's cfvje,/ae te

y komm/ Hfh’*]@s:xs/ Se/, USe é)an

um[ Seyne/ was oéu wns 5656497‘&7( A&97L. _An-vefz_

.7/ Se‘jnel l/a?[ef} 0[/'958 S}oe/rse
UuUns 5&0‘ /(l-af?l‘ u.noé olcrr ju,m .Pfe/;‘e‘ﬂmen.



Bumme Yag Ja, bitte ?
P & e bette.

Sd e nehmen Sie?

& %3 e~ Paar Wirstchen mit Brot.
Svem ry trinken ?

P a on Brer,

Wae swacht das, bitte?

#ewv Cer. was macht das?

@ Das macht vier Mark dreiBig.

! '3','5‘0 2,30 ‘ z,d’% 2,30 A, 40 ‘/{’ffc,
i : 3.40 A, S 1,30 0. 90 I B 0
2

Mion

k! Wie|heitldas ? Wie heift das aufldettsch?

:h’ Ein Glas|T¢e? Essen wir|W(jrsgk:hen ?

Machten Sie eine Zigarefte ?

25



Das Picknick

8
AR

((&;:)

1y

.

| pie AR
\1 > _\\ N
.

Heute ist Sonntag.

Familie Lang und Familie Wolter machen Picknick.
Der Tag ist sehr schon und warm,

die Sonne scheint.

Frau Wolter macht das Essen:

Sie hat Wurst und Kise, Butter, Milch,

Eier, Brot und Bier,

Herr Lang arbeitet,

er schreibt einen Brief.

Herr Wolter kiRt Frau Lang.

Michael Wolter schlift, er ist dick und faul.
Stephan Lang spielt FuRball.

Seine Schwester Susanne hort Radio.
Aber Gabi Wolter ist nicht da, Sie ist zu Hause.
Sie ist krank; ihr Kopf tut weh.

Frau Wolter ruft:
“Kommt bitte!
Wir fangen an, das Essen st fertig!”

1. Konjt

Infinitiv:
Singular
1. Person
2. Person

3. Person
Plural

1. Person
2. Person

3. Person

Genauso:

— 1D2

2. Konju

({a)

2. Person
Singular

2. Person
Plural

'(n(n“rnmj

Genauso:

3. Verben
Infinitiv:
mit — komme
mit — gehen
weéh — tun

4. Deklinz
Nominati\

m

Nom. de
Akk. de

— 2D4

5. Deklina

Nom.
Akk.

Nom.
Akk.




Speisekarten:
Understanding
German
Menus



HANS L. & HELGA H. VON SCHWEINITZ
2319 VILLAGE CIRCLE
AUSTIN, TEXAS 78745
PHONE (512)441-2089
FAX (512)441-3121
MOBILE PHONE (512)415-7041
E-MAIL hans@jumpnet.com
E-MAIL HANSLU@aol.com
HOME PAGE http:/ww.jump.net/~hans

1 (62

%W&W Ochsenschwanzsuppe a la Knorr
%Wmﬁ& Rindsrouladen in pikanter SoBe

Kartoffelknodel a la Pfanni

Rotkohl & la Gundelsheim mit Zwiebeln und Apfeln
Kopfsalat mit Zitrone und Zucker

Nachiisch: Obsttorte mit Schlagsahne

Vanille-Eis & la Hans
(nach einem Rezept aus dem 19. Jahrhundert)

C@et/w,n/é@ Wein - Bier - kalter Tee - Kaffee - Kaffee ohne Koffein
Leitungswasser vom Stadtsee

"Helgas Kiche"
Geoffnet von 7 bis 22 Uhr

Der Men sc? tst was er Lﬂt



ﬂ-/ It 7%@ resfmwmnj’ ~

b) L wouldl [ife ﬂe_,‘mezz.@.«,/z/case. GAMEL
C_); Wo wlol /ow ke fo order 2

d) What Sould you e to eaf 2

(/ /;/e bave 5;06[ N.//eOZ SaulSage,

f/(}a }/ou /'mve /007(067[0 5a/aal__€»
| Folaro O(Wh/?/lfys w/f/z Sawerkraut

é?l The: Wiener-Schintd=zel s re‘7 /auo/,

4/ /%91«/ vice ke oloes A cost 2

(l{/ I‘/b"—‘r/o‘(/o% //%d /na/a/wtaz/:s'e ,?

2

Jo /yu Aql/a f—ea(’caé.éa(je i

l/ We fave spo fr/és. |
m) Whal wouled gow [ike Fo cthyuk 2.

/)1/./& éﬂf//e o Me/'n a(aa( Z‘)(pr ,égses'f;

ojgﬁj/ass a//()(’,geeﬁ///eczse?

7/Jo /ou Aa:ve e Nl fz\eac{?
@) The" 8l) please.

/ — _ — i el

seclBii Il PR e e
S 1T éea/%c’i»& pplecse,

/,__ e

/QA‘EVQ ne hwnv, no casﬁ‘
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Appetizers

H-ERRlNG SALAD . i v intiatiins oo s adaediaients e v $ 4.95
Marinated in Sour Cream
WURSTSALAT 35080 oesebaninag caitinn g sy $ 395

German Style Bologna,
Marinated in Vinegar, Od and Onions*

Soups

SOUP OF THE DAY...ALA CARTE o v e v vecnnnssain $ 2.50
LEBERKNODEL SOUP ...ALACARIE «vvvvneennnnnss $3.50

(Bavarsan Dumpling Soup)

DD Woprld Fauorites

Served with Soup of the Day

WIENER SCHNITZELY i i o s e s v aiih o5 $ 9.50
Golden Browned Cutlet, Salad Platter,

(verman Fried Potataes “Reviit tu Viernna'

BEEF ROULADEN .....coniiiiiiiiiins $10.50
Rolled Stuffed Beef Steak, filled with Pickle,
Onion and Ham. Served with Red Cabbage
and Homemade Mashed Potatoes

HUNGARIAN GOULASH ........coovvnnnnn... $ 9.75
Rich Stew of Selected Meat, sauteed with
Onions and Spicy Paprika, served with
Spatzle or Dumpling and Salud Platter

HEISSER LEBERKASE ........ovvrinnnninnnn $ 850
Oven Baked Sausage Loaf topped with
a Fried Egg, German Fried Potatoes
and Red Cabbage

KASSELER RIPPCHEN ........... Sk ¥ dae e $ 8.95
Smoked Pork Loin, Sauerkraut, German
Fried or Homemade Mashed Potatoes

KALTE AUFSCHNITTPLATTE .......covevnnn. $ H5.50
Assortment of German style Cold Cuts, Cheese,
Pickle, Tomatoes, served with Black Bread and Butier

Eﬁﬁf hiB i‘(inhfr (Children under 12 y14)

WIENER WURSTCHEN, BRATWURST
OR small SCHNITZEL ..cvvveniincineninasns 3 4.25

Served with German Fried Potatues

==

Specialties

Served with Soup of the Day

JAGER SCHNITZEL®....ccccvvvnes

A select Cutlet served in a Wine-Mushroom Sau
German Fried Poraioes and Salad Plater

ZIGEUNER SCHNITZEL®
(GYPSY STYLE)
Selected Cutlet, tapped with a Bell Pepper
Tomatoes, Onion, Paprika, Slightly Hot Pepper Sance
Served with Spatzle (noodle) and Salad Platter

SCHNITZEL HOLSTEIN® ....cvvvennnennns
National dish of Holstein, golden breaded selecs Catiet
garnished with Fried Egg Salad Platter

Wuorst - Syperialt
Served with Soup of the Day

BRATWURST ...cvcvremceccnsnssrnncanne
A large Nurnberg style, pork azd veai sauzage
Red Cabbage and Masbed Potatses

OLD WORLD GRILLED BRATWURST .....
Smoked Beef and Pork Sassage
Served with Sauerkraut and Masbed Potatoss

POLNISCHE WURSTE (2) “SPICY” ........
Served with Sauerkrau: and Mashed Potatoes

BAVARIAN STYLE “WEISSWURSTE” ......
Served with Sweet Mustard (A Bavarian Tradition)
Black Bread and Butter

WIENER WURSTCHEN (2) «evvvvneenennnnen
Served with German Potato Selad

-

16-OZ. RIB EYE STEAK ~......
German Fried Potatoes, Salad Platter
and Soup of the Day

seessssssnsse

2ODODDIODIIDIDIIDDIDIDIDPIDDIDIIDY:

Besserts

BLACK FOREST KIRSCHTORTE

CHEESECAKE .......civeevinns setRe R

APPLE STRUDEL ..... e 5 4
Topped with Whipped Cream, add .73

CCCCLC CLCECCCCLCCLC CCGCCCCe



0[437“ //er/'n SSa/aLZL
der Ww's;sab/az‘

" die Tagessuppe

e /-.Zerén;:'/:}e/su/a/oe
das Schn'tzel

das Wener Schnitzel
olas ;a'.' erfchnitzel

das 'jeune/j Schnitze/
das Sc[ﬂl'f?e/ /%/Sfe/,n
\dje Rindsrouladle

das Z(njczr/;cée /o sh

| der HMeisse _Leéer/(a’bg
a[as /&L%&/f/' r/?/;o/acéen
Aje S:A-We/ksAaXc

der Banernschmatis

die Forelle [lillerin Art
die Kalte /4u)(.’¢ /z/'////coffd
0{43,5 W/rene/" Wb:rsf'cl.en
dﬁ \Brajh/u,rSf

die Weiss wurst

./4 uf j&,nﬂuer’s 5/@/’5e/¢a1‘fe

salacl wiH mariasctedl Ae/w‘nj
salad w//A ;mn(/mfeo( 50/&(7/1.&

Soup of 7%2' albcj

//'Ver dum/a//hj Sou/a
50/16/655 CL«JL ‘-9}['/716427L
breaded veal or /orl’ cutlet
Cuﬂef /,/7 M}te/nuslréasnf/‘a 17
Cuf/ef W/}% ,ée//?éjo/}fg/‘jra VJ
cultlef h//')%/pf‘/'ea/ ffj oK %of
shee o bee?fn//eal anol f,”//eo(

ﬁ{uniaﬂ an jau/a sh

ﬁ o] //;/6/'5)’02/72,

Smoked pa/')é r/)é Wik fefs 7?"4,&#

: /99r/< Sﬁank

an7l$ /a7l€ (3 S o juec‘d()
Pfa.s /0 /é
A/“GQO/QD( ffpujl_y f

/G/at)l}lel‘ ﬂf [o/ol cu,'i‘.s
hot 0/97-9

N'//eal sausaces
!
\BZVaF}ﬂh 7&/6 f/gw( sa usa(_/ae

der Apfolstrudel

)
odie  Schiwarzworlder Ki-schforte l Black forest C/{er/7 cake

ZL urnover

a,/o o /e

”_’Be,f uns wird mt Liebe ﬁekoclﬂ" )



Jﬁ &._. Iu &_.
! «:.*&w ..»__LT
1
i .
A ” _.,. _sr ;,& m{
e ; A 7 201 -m. ! ‘.H r
1 JAlU G e a2 ..s...;_. ‘ g .f‘ wmv .ﬁ»ﬁ 1 ? il
Suppen Soups , Gebiick g Cakes = ' .| warme Getrinke
Ungarische Gulaschsuppe  5.30 | Hungarlan Gulash Soup 530 ‘| Apfelcremeschnitta . . " 3,50 | Apple Pie’ , 3.50 | KAFFEE 1 Kannchen 520
Erbseneintopf mit Peas Stew (bowl) with Aplelcromeschnitte mit Sahne . 4, ~ >_un_o Ple with cream 4.~ | KAFFEE coffeinfrei 1 Kannchen ' 5.20
Bockwurst (100 gr.) a5n: | HEEAge | 980 | apfalsehnitto mit Vanilla-Els 4.~ | Apple Ple 4 fa MODE i Tee; 1Kannchen 520
. .0 | 2wotschgenkuchen v 850 | Plumcake o 1,850 | Pfefferminztee 1 Kénnchen 520
¢ For the children N,zmso_._uo:rco:o: m. mnzzma — | Plum cake with Qoms e u.-nnu_ Kamiillentee 1 Kannchen ' 520
Kinder-Teller Turkey Schnitzel sViefna Stylee. | | Ksekuchan |1 8,=| Cheesecake ', ;.'.i /. 8.= | Kakao, 1 Kénnchen 520
Puten-Schnitzel »Wiener Arts french fried potatoes 950 | Schwarzwélder Kirschtorte - 3.50 |/ Creme-cake »Black forest«*3.50 -1 Glas Grog vom Rum (4 cl) 5.20
Pommes frites 9.50 ! ‘ : K o "4 FCvE o el et alvy Glas Glohwein 5.20
! . ! |Biere-Beer . LT PO A T L
Warme Speisen Hot .q.:mm_w M L PS03t 1 g 30| 11
Bockwurst.mit Brot Bavarian sausage with o | Export-Hall /2 Ltea by iR 370 | .
o.m:a o 255 bread and mustard. .. . 5,50 | WeiBbler 1/2/Ltr. /1] ooy R Y L3707 4 !
=" | Bavarian sausage with . .* |1 Radler (1/2 Ltr. Export— 1 Fl. Zitr,-Lim.05) .~ . . '6.60 | |ce cream - Sundaes
Bockwurst mayonnaise salad 780 L TR b R b bal vaaly L fiia s / ;
mit Kartoffel-Salat 7.60, hore Ei et | o) _0.8. i e i’ e R L Els, A Portion gemischt 4. —
Spaghetti Bolognaise 9.90 mv.mm .o, ro”m-”wmwa 5 R IR, : : S iy ! .m..w?z Sahne 460
Abgebraunter Leberkase mit mmmm.m.umm M:M_,.mm_ww; §A . 9.90 m ; j _.. AT AL ol g ..+ | .Chocolade Sundae 5.80
Kartoffeln und Salat 9.90 L a1 s el -._.—:Omm_a i —nch BT S ik, ey (Vanilleeis mit Schokolade-S:
: Smoked Cutlet of Pork, it . g I OKolade-Sauce)
Kassler Ripperl - - Sauerkraut; Potatoes .. 15.—. m:ﬂ.m:. et L : mm_. 2,40 i
mm.cm..fmﬁ Kartoffein  15.— Breatiod o4 mﬁomxs..:. A mca,,, r‘ D .mo. n»o .Rasberries Sundae 5.80
mnmﬁﬂmm_ msiawﬂqwq Arte« salad, french fried * 44 Obstler A wiitiecl? m.ao, . ‘(Vanilleeis mit Himbeersauce)
Pommes iies, Sala 1650 3,,.%”“”” G s “,aww_”m,,a T 2l 200, Bananen Spit - Banana Boat 7
Jagerschnitzel in Rahmsauce “mushrooms, buttered . ‘. . : o o SO W, .u_. Noo 4 m_urm_,am 5.70
Champignons, Butternudeln, :ooq_mm. B_xma salad 1850 y i B0 \h._. mn_ & et
gemischter Salat 18.50 P L Th RPN ; Tty . T e
: w__‘_o_smﬁm_._ SR G i ; :
Zwiebel-Rostbraten, ' french fried _uo»maomm el Y : , 1A, ,
Pommes frites, by B_xmamm_ma SRS S BN A ey WA LR VAT 4 X
gem. Salat 19.90 6 i, I LY ) <<o=__o <S=om R D e BT Kalte Getranke — Cold drinks
7 " f o 'y 18 1,0 (47 (PR J ;
& .\_ i Bmm_m {8 19B6er Bermkastler Kurfusilay SRR e RS Mich, 0.2 s
Kalte Speisen it [joselyfaisadiiy. Tp Ctrogken 570 | 140" | 22.80"| 1 Fiasone Zitonen-Limensde 0,61 250
Gem. Salat 8. — Mixed salad 8. — | 1984er Gerlachsheimer Herrenberg 1 Flasche Spezi 0,5 | AL 3=
, Bele . tes Brot mit Kase : PROCHIDI Pieinss RPBL BUAINALyRIn, 1 Flasche Selter 0,5 | 250
| ) - "
_ i3 i 650 | - Ofsausage 6.50 (Bad. Frankenl.) 570 | 1940 | 22'80 ‘o
_ Schinken-K Ham and chees- 1986er Kalterersee (Tirol) 5.70 11.40 | 2280
M mm:auajm iF 8 — sandwich 8.— | 1 Scharle weiB oder rot (025 Ltr. Wein — 0,33 FI, Selter) 8.20
i : Sandwich with Sekt — Piccolo 8.80
| Belegtes Brot Smoked ham ot . :
it Schinken oder Darisiham; smolad ham Fruchtsafte — Fruit Juices !
Schinkenspeck 8.~ ! Unsére Preise enthalten: Apfelsaft — Cider 0,2 | 2.60
Bayerischer Brotzeitteller Bavarian cold cuts 12% mon“na 14 % Mehrwert-Steuer Orangensaft 0,2 | 2.80
mit Brot und Butter 12.80 with bread and butter 12.80 Alle Gerichte durchgehend 5 i
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Kuhglocke und
Eimerbodeli
aus Appenzell

Geschnetzelte
Poulardenbrust
Zurnicher Art

DM 12,40

Butterreis, Salate der Saison

Shredded chicken breast
Swiss style,

buttered rice, salad in season
Emince poitrine de poulet

a la Suisse, riz au beurre,
salade de saison

Schwarzwaldhaus
und Tracht
aus dem Gutachtal

Spezialitaten €;

Specialities of the Rhine Valle
(ab 11.30 Uhr - from

Hunsriicker
Fachwerkhaus
und Soonwilder
Topferwaren

Garniertes Sauerkraut
Elsasser Art
DM 12,80

Blut- und Leberwiirstchen, Kassler
und Wellfleisch auf Sauerkraut,
Kartoffelpiiree

Garnished Sauerkraut
Alsatian style,

black pudding, liver sausage,
smoked loin and belly of pork,
creamed potatoes

Choucroute garni a l'alsacienne

Badischer
Kalbsrahmgulasch
DM 16,20

Winshausschild 1 i <
Wistthaasich Brotcroitons und Champignons

typisch fur Butterspitzle, Kopfsalat mit
Rahmdressing

Veal stew Baden style,

bread crumbs and mushrooms
buttered noodles, lettuce salad
with cream-dressing

1

Ragouit de veau a la badoise,
crotitons, champignons,
spdtzle au beurre, salade

de laitue assaisonnée
alacréeme

Schwarzwalder Hasenragout
Buhler Art
DM 16,10

mit Backpflaumen,
Spétzle mit Semmelbrosel,
Apfelrotkraut

Black forest hare stew Biihl style
with stewed prunes, noodles
with buttered bread crumbs,
red cabbage

Ragolit de liévre Forét-Noire
fagon Biihl, pruneaux,

spitzle aux crolitons,

chou rouge



tlang des Rheins

Spécialités de la vallée du Rhin

30 a.m. - a partir de 11h30)

: Hunsriicker Spief3braten
DM 16,50

| GroBe Portion (200 g)

mit Zwiebeln und feinen Krdutern
gewlrzter Schweinebraten
Pommes frites, Krautsalat

Roast pork from the Hunsriick
seasoned with onions and
marjoram, French fried potatoes,
cole-slaw

Réti de porc facon Hunsriick
aux oignons et marjolaine,
pommes frites, salade de
chou-blanc

e TS

Romusches
Diatret-Glas
und Kolschglaser
im [ragekranz

Rheinischer Sauerbraten
{ DM 17,10

l, Rosinensauce siiB-sauer,

KartoffelkloBe, Apfelmus

Braised pickled beef
Rhineland style, potato dumplings,
apple sauce

Bauf braisé mariné a la Rhénane,
sauce aigre-douce aux raisins secs,
quenelles de pommes de terre,
compote de pommes

5, M

Ei A
pa e gy b
QRO i |
1110 |'I1fﬂw% ("
| _l | Li

it [_l'_'UfId@{'Bmh fﬁu\ Y

Tigpreeli
iﬁﬂ:ju ;]I n ? % '
ARNEGE 113@? i
Antwerpen - i
Hochburg flimischer
Malkunst

e

Westfalische
Bauernbratwurst
DM 8,90

Apfelrotkraut,
Petersilienkartoffeln

Farmer sausage

Westphalian style,

red cabbage, parsley potatoes
Saucisse de pays rotie,

chou rouge, pommes persillées

Antwerpener Scholle
DM 13,90 .
gebacken, grétenfrei

Speck-Zwiebelsauce oder
Remouladensauce, Salz-
kartoffeln, Salate der Saison

Fried plaice Antwerpian style
- without bones -

boiled potatoes, bacon-onion
sauce or remoulade sauce,
salad in season

Filets frits de plie

ala’ Anversoise,

pommes nature, saice au
lard et a I’ oignon ou sauce
rémoulade, salade de saison

Eifeler Bachforelle
DM 15,10

blau, Petersilienkartoffeln,
zerlassene Butter,
Kopfsalat mit Rahmdressing

Boiled trout, melted butter,
parsley potatoes, lettuce salad
with cream-dressing

Truite au bleu, beurre chaud,
pommes persillées, salade

de laitue assaisonnée a la
créme



Kalte Gerichte
Cold dishes * Plats froids

DM DM € en st o DM
Schnittchen mit Holliinder Kiise .. 6,40 Geriuchertes Forellenfilet,Sahne- Gemischte Kiseplatte:
Sandwich with Duich cheese meerrettich, Toast und Butter . .. 10,20 Schweizer, Holliix;,dcr, Edelrahm,
Sandwich avec fromage d’Edam Smoked filled of irout, horse- g?—ghqlfn(fgg;;ﬂr;t:rot Butter 10,70

radish cream, toast and butter

: : ; . 'S ; rd, bread
Filet de truite fumée, créme de Assorted cheese board,

Schnittchen mit raifort, toast et beurre © and butter

Schweizer Kise ......oooovvnnnns 6,60 Plateau de fromages, pain
Sandwich with : i et beurre
Swiss cheese Schnittchen mit Roastbeef,

Remouladensauce ((1,2) und

Sandwich avec fromage Kartoffelsalat (12

d’'Emmental
Sandwich with roast beef,
sauce remoulade and potato
Schnittchen mit Salami........... 6,70  salad
Sandwich with salami Sandwich au roastbeef, sauce
Sandwick avecsalami réemoulade, salade de pommes
de terre
Sn Ry Elead oo Portion ks s, ohn
N s Knochen, Kartoffelsalat (1.2),
3/2 russian eggs on polato salad Gewiirzgurke ... ccoveevmennnenns 11,20

3/2 @ufs russes sur salade de

s Smoked loin of pork, potato
mmes T

salad, pickled gherkin
Portion de porc fumé froid,
salade de pommes de terre,
cornichon

Schnittchen mit rohem Schinken.. 7,20
Sandwich with gammon ham

Sandwich au jambon cru
Pikanter Gefliigelsalat (1,2)

mit Champignons, Ananas,
Mandarinen, Spargelspitzen,

Toastund Butter...........--: 11,70

Chicken salad with pineapple
and tangerines, asparagus lips,
toast and butter

Schnittchen mit
gekochtem Schinken . .......... 7,20

Sandwich with boiled ham
Sandwich au jambon cuit

Salade de volaille au

2 Stiick Schinkenrolichen, L e ,— i champignorw, avec aflanas,
pefiillt mit Spargel, Kapltan s-Teller mgmlargxes et tétes d’asperges,
Toas > : : toast et beurre
Toastund Bungr.”....}]...‘;..'.l.... 8,90 DM 10,80
2 pieces }
2 pieces ham roll, stuffed with 2 >
asparagus, toast and butter Roher Schmken,.Blerw_l_xrst,
2 paupiettes de jambon cuit, Rotwurst, S.',alaml’ Hollinder
garnies d’asperges, 10ast et beurre Kise, Gewiirzgurke,
Kartoffelsalat (1.2, auf Brot
angerichtet
Gammon, three kinds of

r German sausage,

Dutch cheese,

pickled gherkins, potato
salad, served on buttered
bread

Tranche du pain beurrée,
salade de pommes de terre,
jambon cru, saucisses
allemandes, fromage
hollandais et cornichons




Frihstiick bis 10.30 U
Breakfast undil 10.30 a.m.
Petit déjeuner jusqu’ a 10h30

Frihstucksbeilagen bis 10.30 Uhr

Additional choice wil 10.30 a.m. 3
Supplément petit déjeuner au choix jusqu’a 10h30

4

it s =

2 ot TS

Y S . 1Rl S TSI L g o Sl Y Sy !)M b T O T R DM
Kiinnchen Kalfee, auch enteoffeiniert, Tee oder 1 ekOChICS Bl s et o tiois s Hiins dsis pnomsmansaes l—=
[rinkschokolade, Brotehen, verschiedene Brot- :
LoEk © G ; 2 S ! boiled egg
sorten, Butter, Marmelade oder Honig, Wurst- und : .
Kisebeilage .....coounnnn.. AN s o et goo  laufmollet
Pot of coffee or decaffeinated coffee, tea or hot k. oy : 3,30
chocolate, rolls, assorted bread, butter, jam or honey, 2 Riihr- oder Spiegeleier. .......ooveoemrreremmerers !
cold meat and cheese 2 serambled or [ried eggs
Café, café décaféine, the ou chocolat chaud, petits 2 wufs brouillés sur plat
;fm'ns el pains variés, confitures o miel, saucisson et
fromage . : T, inke 5,50
2 Riihr- oder Spiegelcier mit Schinken ...........--- .
2 scrambled or fried eggs with ham
2 wufs brouillés o 2 wufs sur le plat au Jjambon
Kleine Schinkenplatte .. ....ooonovoncoennans i 5o e 5,80
Small plate with ham
Assiette de jambon
Warme Imbif3gerichte
— nicht von 11.30 bis 14.30 Uhr —
Small snacks, not served between 11.30 a.m. and 2.30 p.m. ¥ En-cas chauds (sauf entre 11h30 et 14h30)
DM DM DM
Dicke Sauerlinder Knackwurst (5) 3 Riihreier mit Schinken, Portion Roastbeef,
mit Brot so..20d5 o B Tas 100 430 Rostkartoffeln, Salate der Saison 9,20 Rostkartoffeln, Gewiirzgurke,
Remouladensauce (1.2) ..o conane.. 14,20

German style hot sausage
with bread
Saucisse chaude uvec pain

with potato salad
avec salade de pommes de terre

Strammer Max
. Schinkenschnittchen mit
2 Spiegeleiernd. sl i o 8,90
Sandwich with ham and
2 fried eggs
Sandwich au jambon avec
2 wufs au plar

3 scrambled eggs with ham,

roust potatoes, salad in season

3 aufs brouillés avec jambon cuit,
pommes sautées, sulade de saison

Plute with roast beef,

roast potatoes, pickled gherkins,
remoulade satce

Assiette au roastbeef,

pommes sautées, cornichons,
sauce rémotilade

2 Heringsfilets Hausfrauen-Art,
Zwiebel, Apfel, Gewiirzgurke,
Brot und Butter oder
Salzkartoffeln...................

2 fillets of herring with onions,
apple, pickled gherkin, bread
and butter or boiled potatoes
2 filets de hareng, pomnmes,
oignons, cornichon, pain

et beurre, ou pomnies nature

. ae i et

s il

WY

DM

Tagessuppe mitBrot............. 2,70 Hihnerbriihe mit Fleischeinlage
und Brot, (s Y e shan s

Soup of the day with bread
Potage du jour avec pain

Soups Suppen Potages
DM

Gulaschsuppe mitBrot........... 5,30

Goulash soup with bread

Chicken broth with diced Soupe de goulusch avee pain

chicl-oun el I)h'r.'ff




... und was wir IThnen noch gern servieren A
... we would also be pleased to prepare the following for you # ... et ce que nous aimerions encore vous suggérer »
Kuchen Eis Kaffee, Tee, Schokolade [
(‘u_kv.s' lce-cream Coffee, tea, hot chacolate A
Gareaunx Glace Cufé, thé, chocolad chaud £
DM = DM DM 5
I Stick Marmor- Gemischte Eiskrem mit Waffel ... 3,— 1 Tasse Kaffee, auch entcoffeiniert 2,30 -
oder -Sandk~uchcn ................ 2,20 Mixed ice-cream with wufcr / cup o-fcqffee
1 piece of chocolator pound cuke Glace panachée, gaufrette or decaffemal’ed caffe-e o i
I tranche de gateau marbreé = Rl W el / tasse de café ou café décaféiné 4
ou sableé ,y
Gemischte Eiskrem 230 ?
o mit Schlagsahne und Waffel . ... 4,— 1GlasTee........ooovvvmeereeens 23 L
I Stiick NuBkuchen.............. 2,50 Mixed ice-cream with whipped 1 glass of tea &
1 piece of hazelnut cake cream and wafer ] verre de thé 3
1 tranche de gateau aux Gluce punachée a la Chantilly %
noisettes er gaufrette ‘ :Ei
1 Tasse Trinkschokolade . . ....... 2,30 b |
T " e ) 1 cup of hot chocolate 1
1 Stiick Obstkuchen(F)........... 2,90 Vanille-Eisring mit Fr_uchtsalul, { 1asse de chocolat chaud b i
1 piece of fruit pie Schlagsahne und Waffel .......... 4,60 11
I tranche de gateau aux fruits f" ’_f Of; V(‘l‘," ”15“. ;;‘:?“3‘;” ‘ :"”’ ! - ,;
ruit salad, whipped crean
and wafer Unser gTOBeS j
1 Stiick gedeckter Apfelkuchen... 2,90  Anneau de glace a la vanille, Kaffeegedeck DM 8,80 E
- : salade de fruit, créme Chantilly, Our afternoon special E4
A plece)applepie gaufrettes Notre café complet
1 tranche de tarte aux pomimies -
1 Kédnnchen Kaffee, auch
: ini ce oder
Eisschokolade ..........cc.ooou... 5, || enteoffeiniert, Tee .
1 Stiick Sahne- oder Kremtorte (f) 3,50 Trinkschokolade, dazu 1 Scheibe
2 . : Iced chocolate Bisquitrolle und 1 Stiick
I piece of cream cake Chocolat glacé gedeckter Apfelkuchen mit
] tranche de gareau a la créme ‘ Schlagsahne

1 pot of coffee or decaffeinared
coffee, tea or hot chocolate,

a slice of biscuit roll and a piece
of apple pie with whipped cream

1 Portion Schlagsahne ........... 1.30
1 portion of whipped cream
1 portion de créme Chanuilly

1 pot de café, cafe decaféine,
thé ou chocolat chaud
T i [ e 5— au choix avec une tranche de
bisquit roulé et une tranche de

o - JL) -
Je ez’liwff L, tarte aux pommes Chantilly
Cufé glacé § ——
. 2
* Eisbecher ,,Loreley WP g
= : _ innchen Kaffee
DM 8,50 Eisdessert-Becher fiir Kinder ... 1,60 0 e inient 4.60
Ice cup * Lorele}: . Ice-cream cup for children Pot of coffee or decaffeinated coffee
Coupe " Loreley Coup de glace pour les enfants Pot decalt ot calé dicaféing
; ’ Eiskelch ,,Schwarzwald” -
. -M: B . ? . . ANNCREn Tee v ivivsns s v e svdisions
3 Kugeln Pfirsich-Maracuja Vanille- und Schokoeiskrem mit Kinn hf’ 4,60
Cocktail, Mandelmakrénchen, Kirschsauce, Mandarinen, Pot of tea
Ar;wr enadki:r?cgen, ’S;:Pllag- Maraschino, Schlagsahne Poi de thé
SallnF I, S asie und Waffelrollchen . ............. 5,90
[ 3 balls of peach-maracuja Ice cup "' Black Forest”
ice-creams, linle almond Vanilla and chocolate ice-cream Kiinnchen Trinkschokolade ... .. .. 4,60
mla_carq?u. umarega :cherrles, with cherry sauce, mngerfnes. Pot of hot chocolate
WIPPeCreantin _uaf ik Maraschino, whipped cream, Pot de chocolat chaud
3 boules de glace (péche, wafers
maracuja), petits macarons aix Coupe " Forét-Noire”
amarides, eerises d' amarend, Glace a la vanille et au chocolat, Kinnchen Mokka 5.90
créme Chantilly, gaufrettes . Ao A NS o spiinr . S NGl R ,
sirop de cerises, mandarines, p ;
e i oo e eenei e _ Potof mocha e



Y IRP LR

TAGESKARTE

Alle Preise sind inclusive Bedienung und Mehrwertsteuer

Bockwurst mit Kartoftelsalat . . . . . ... ... ... ... ... ...
1 Paar Wienor Wurstchen mit Kartoffelsalat . . . . . .. .... . .. .. ... . 7"
Foine Bratwurst vom Rost, Apfelrotkraut, Kartoffelpiree. . . . ... ... ... ........
Matjostilet _Haustrauenant”, Damptkartoffeln . . . .. . . ............ ... .

] Sautlerte Niorchen, Speckpilze. Zwiebeln, Butterreis, Salat . . . . . ... ... ........

Bayortscho Loberknodel. Specksauce, Sauerkraut, Kartoffelpiree . . . . . . . . . . . . . ..
Kalbfieischballchen in Champignonrahmsauce, Butternudeln. . . . . . . .. .. . ......
Rindorhackstoak, Rostzwiebeln, Wirsinggemdse, Dampfkartoffeln . . . . . . . . . ... . ..
Golddarschlilat gebacken, Sauce Remoulade, Kartoffelsalat . . .. ... ... ........
Setdischos Reistleisch mit Salatteller . . . . ... ... .. ... ..o
Feankturter Rippchen mit Weinsauerkraut und Kartoffelpiree . . . . . . . . .. ... .....
Geflugellobar _Americaine”, Pilze, Ananas, Zwiebeln, Reisrand, Salat. . . . . .. ... ...
Hoilbutt gokocht. mit zerlassener Butter, Salzkartoffeln, Salatteller . . . ... ..... ...
Jungscnweincbralen _roli”, Wirsinggemise und Schwenkkartoffeln . . . . . .. . . ... ..
Unganschos Rindersattgulasch, Kartoffelkléfe, Gewlirzgurke: .. : ¢ 5 & s em 25 30 5'e fa s
Burgunderschmorbraten mit Apfelrotkraut und Dampfkartoffeln . . ... .. ... ... ...
Kasseler Rippchen vom Grill, gebr. Pilze, griine Bohnen, Pommes frites . . . ... ... ..
Schwoineschnitzel paniert mit Bratkartoffeln und Salatteller . . . . . . . .. ... ......
Frische Ochsenzunge in “Madeira”, Kartoffelbrei, junge Erbsen . ... ...........
Kalbsirikassoe _bonne femme*”, Champignons, Spargel, Butterreis . . . . . . .. ... ...
Zigounerschnitzel, Paprikarahmsauce, Paprikaschoten, Butternudeln . . . . . . . . . .. ..
Wiener Kalbsschnitzel mit Rostkartoffeln und Salatteller . . . . . . . . . . . . . . .. ....
Jagoerschnitzol vom Kalb. Speckpilze, Zwiebeln, Butterreis, Salat. . . . . . . . . . .. ....
Rumpstoak vom Grill, Krauterbutter, griine Bohnen, Pommes frites . . . .. .. ... ....
Wiener Zwiobelrostbraten mit Pommes frites und Salatteller . . . . . . . . . . .. .. ....
“Cordon bleu™, Pommes frites, Salatteller . . . . . . . . . . oo o
Kalbsteak _Natur~. mit feinen Gemisen garniert, Salzkartofteln . . . . . .. .. ... .. ..
Filetsteak vom Grill, Krauterbutter, griine Bohnen, Pommes frites . . . . . .. .. ... ...

DM 5,50
DM 7,00
DM 7.80
DM 11,20
DM 9,60
DM 8,40
DM 9,80
DM 9,80
DM 11,00
DM 11,20
DM 11,80
DM 12,00
DM 13,00
DM 13,40
DM 13,40
DM 13,60
DM 13,80
DM 13,80
DM 13,80
DM 14,80
DM 15,00
DM 17,00
DM 18,50
DM 19,00
DM 19,00
DM 19,50
DM 19,50
DM 21,00
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Portion Spanferkel
gebraten mit Hofbrauhaus-Bier,

Reiberknddl und Speckkrautsalat
Roasted suckling pig

Cochon de lait grillé

Maialino di latte arrosto

Hofbréuhaus-Zwiebelfleisch in wiirziger
Zwiebelsolle mit Reiberknédel

Boiled beef with onion sauce
Boeuf bouilli avec sauce aux oignons
Carne di manzo bollita con cipolla

Ganze Surhaxe mit Kren, Kraut und
ErdapfeladttX® oo iz e R b ol
1 boiled pork knuckle

Jamboneau bouilli au raifort rapé

Zampa di maiale con barbaforte grattuggiata

Minchner Schnitzel
mit Senf und Kren gebacken,
mit Erdapfel-Gurken-Salat

Munich escalope
Escalope munichoise
Scaloppina «Monacos

Truthahnschnitzel mit Champignons,
Knoblauch und Krautern in der Pfanne

gebraten, mit grofem Salatteller
Turkev escalope

Escalope de dindon poélé

Scaloppina di tacchino fritta

Ofenfrischer Leberkas mit gemischtem
Erdapiel-Gurken-Salat
Oven baked «Leberkas»
«_eberkas» cuit au four
«Leberkas- al forno

1/2 hintere Schweinshax n mit Reiberknad]
' und-Speckkrautsalat . 19,90

1/2 roasted pork knuckle
1/2 jarret de porc a la broche
+ 1/2 zampa di maiale allo spiedo con gnocco

)l
%

Diese Speisekarte kénnen Sie
als Souvenir kostenlos mitnehmen!

This menu you can take with you as
a souvenir!

Alle Gerichte werden von 9.30 bis 23.30 Uhr serviert - All meals

)
i

i
1l

served between 9.30 a. m. to 11.30 p. m.

Wiivjtl aus cigener Metzgerei &1

Home-made-sausages - Charcuterie maison
Salsicce della nostra macelleria

2 Stiick Original Miinchner HB-Weiwiirste
mit Brez'n

2 white sausages, Breze
2 saucisses blanches, Breze
2 salsicce bianche, Breze

&
ke
P e e —— il 3 T
X Er €&

2 Paar Schweinswiirst! auf Kraut
2 pairs of pork sausages

4 petites saucisses de porc

2 paia di salsicce di maiale

2 Stiick Hofbrauhaus-Grillwiirste vom Rost
mit Kren, Kraut und Erdapfelpiiree

2 roast sausages “Hofbrauhaus style-
2 saucisses «a la Hofbrauhaus»
2 salsicce “Hofbrauhaus»

Abgebraunte Milzwurst mit gemischtem
Erdapfel-Gurken-Salat. . .. ... ... ... ..

Grilled veal sausage pattie
Saucisse de veau grillee en tranche
Milza abbiustclita

HB-Bratwurst mit Kraut
und Erdépfelpiiree . ... .. ... ... .. . _.

Sausage «Hofbrauhaus styles
Saucisson «a la Hofbrauhaus-
Salsiccia «Hofbrauhaus»

Fiche

Fishes - Piossons - Pesce

Seelachs in der Eihiille gebraten

mit RemouladensoR’ und gemischtem
Erdépfel-Gurken-Salat
Fried saithe-fillet

Lieu noir (Charbonnier), doré & I'ceuf
Merlano nero inpanato arrostito

Barschfilet mit frischen Champignons,
Kréutern und Tomaten in der Pfanne
gebraten, Erdipfel, Salatteller

Filet of Bass, grilled
Filet de Raigot sautés
Filetto di pesce persico arrostito

Alle Preise in DM - inklusive Redionina uund Mehrwertsteuer « Service and tax included
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SOMEONE OR SOMETHING IS MISSING. Where would be the most likely
place to look for the person or object? Give a brief explanation why.

EXAMPLE: Ich suche meinen Bruder in den Rocky Meuntains. Er 1auft gern Ski.

Here is a group of persons and objects from which to choose. Of course, you can
make up your own.

meinen Freund, unser Auto, euren Opa, deine Boa constrictor, ihren Mercedes, lhren
Pudel, unsere Katze, eure Pferde, deine Schwestern, seinen Hund, unsere Oma,
meinen Arzt, deine Freundin, eure Kusine -

Possible locations that may help you with your answers or encourage you to
invent your own:

in Deutschland
bei uns

im Park

unter meinem Bett
im Supermarkt

in der Kirche®

im Weillen Haus
vor meinem Fenster
bei euch.

in einer Kneipe®
im Film

in der Oper

hinter unserem Haus
auf dem Dach

bei McDonalds

in den Rocky Mountains
in den Alpen®

an der See

in unserer Garage
auf der Bank

auf der Autobahn

in eurer Kiiche

im Fernsehen

im Badezimmer®

Alps
church

(cheap) bar, ““joint”

bathroom
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HELMUT SCHMIDT BESUCHT RONALD REAGAN:
Staatsbesuch im WeiBBen Haus

Die Sonne scheint. Der Himmel ist blau. Das Musikkorps® spielt. Ronald Reagan,
Prisident der Vereinigten Staaten,® wartet. Neben ihm wartet Nancy Reagan, seine
Frau. Sie hat ein sehr elegantes Kleid an. Sie lichelt.” Sie ist 60. Aber sie sieht noch
sehr jung aus. Ronald Reagan ist 72 Jahre alt. Er sieht etwas mide aus. Der Teppich
ist rot. Er ist fur Helmut Schmidt. Eine Limousine kommt vor dem Weilen Haus an.
Sie ist schwarz. Die Musik hort jetzt auf. Die Tiren der Limousine gehen auf.
Helmut Schmidt steigt aus. Er hat eine blaue Miitze auf.’ Er ist freundlich. Er lachelt.
Er winkt den Zuschauern zu.° Ein Polizist macht die Tiren der Limousine zu. Die
Limousine fahrt ab. Helmut Schmidt geht Ronald Reagan entgegen.® Ronald Reagan
geht Helmut Schmidt entgegen. Helmut Schmidt nimmt seine Matze ab. Prasident
Reagan stellt dem Bundeskanzler seine Frau vor. Nancy Reagan sagt: ,Wie geht es
lhnen, Herr Bundeskanzler?” Helmut Schmidt antwortet: ,,Danke, gut. Und lhnen,
Frau Reagan?”

Dann halt Runald Reagan eine Rede.® Er spricht von der Freundschaft® zwischen
Deutschland und Amerika. Er lobt das deutsche Bier und die deutschen Autos.
Helmut Schmidt hért gut zu. Die Rede ist jetzt zu Ende. Die Zuschauer® klatschen.
Jetzt hilt Helmut Schmidt eine Rede. Er spricht von der Freundschaft zwischen
Amerika und Deutschland. Er lobt das amerikanische Steak und die amerikanischen
Raketen.® Die Rede ist zu Ende. Wieder klatschen® die Zuschauer. Ronald Reagan

und Helmut Schmidt schiitteln einander die Hiande.° Die Pressephotographen
pho:ogfaphieren. Die Reporter schreiben sehr schnell. Die Polizisten passen sehr gut
auf.® Die Zuschauer schauen zu.’ Ronald Reagan erzahlt einen Witz,” und Helmut
Schmidt lacht.

Ein Beamter macht die Tiir zum Weillen Haus auf. Nancy, Ronald und Helmut
gehen hinein.

Die Musik fangt wieder an. Die Zuschauer gehen weg. Im WeiRen Haus gehen

Aina Lichtar an
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LUDWIG DER FROMME

Niedersachsen ist altes deutsches "Kulturland im Nord-
westender Bundesrepublik Deutschland. Braunschweig,
Hannover, Gaottingen und Hildesheim liegen in
Niedersachsen.

Um das Jahr 800 (achthundert) lebt in Nieder-
sachsen Ludwig der Fromme, der Sohn Karls des
GroRen. Im Jahre 814 (achthundertvierzehn) wird er
Kaiser. Er heiBt «der Fromme », denn er betet viel und ist
oft in der Kirche.

Um den Hals tragt er ein kleines, silbernes Kreuz. Es
gibt ihm Trost und Kraft und ist ihm mehr wert als Gold
und Geld.

Ludwig reitet und jagt gern im Wald. Oft bleibt sein
Gefolge weit zuruck, denn er ist ein sehr schneller
Reiter. Es ist ein schoner Tag im Oktober. Der Wald
schimmert in vielen Farben: grun und rot, gelb und gold.
Ludwig ist gliicklich, und er reitet sehr schnell und weit
von seinem SchloB. Am Abend zu Hause sieht er
plotzlich: das Kreuz ist weg!

Am nichsten Tag reitet er wieder in den Wald, sucht
das Kreuz, aber er findet es nicht. Da geht er in die
Kirche und betet: « Lieber Gott, ich baue Dir eine Kirche
an dem Platz, wo das Kreuz liegt. Eine grofle, schone
Kirche baue ich Dir!» Jeden Tag reitet Ludwig in den
Wald und sucht das Kreuz.

Der Winter kommt, der Wald liegt in tiefem Schnee,
aber Ludwig sucht immer wieder das Kreuz. Er ist sehr
traurig, denn er findet es nicht.

Am 24. (vierundzwanzigsten) Dezember sieht er
plotzlich im tiefen Schnee einen Rosenstock. Mitten
im Winter blihen rote Rosen im Schnee! Ludwig
glaubt es kaum. Er steigt vom Pferd und geht zum
Rosenstack. Da hangt sein silbernes Kreuz, und um den
Rosenstock liegt der Schnee in Form eines Kirchen-
risses. Ludwig kniet im Schnee: « Lieber Gott, hier baue
ich Dir Deine Kirche!»

Vor dem Dom in Hildesheim steht noch heute der
Rosenstock. Noch heute bliihen die roten Rosen.

60
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fromm pious

Niedersachsen Lower
Saxony
Braunschweig

Brunswick

der Kaiser emperor

der Halis  neck

tragen (o wear

Trost und Kraft comfort
and strength

jagen to hunt

das Gefolge retinue
weit zuruck  far behind
die Farbe color

glacklich happy
weit far

suchen fo look for

bauen (o build

tief
immer wieder
again

deep

agam and

.

der Rosenstock rosebush

das Plerd horse

der R oulline

der Dom cathedral




10.

11.

questionn ure

prejudice

domestic policy
foreign policy
trade unions
armament policy

grades
unemployment

»

Ich freue mich am meisten dariber, dafl

Warum mochten Sie heiraten?

FRAGEBOGEN®

Sind Sie glicklich?

Ich bin gliicklich, weil

Ich bin ungliicklich, weil

Warum wohnen Sie in den USA?

Welche Nachteile® hat es, in den USA zu wohnen?

In welchem anderen Land méchten Sie leben? Warum?

Wie alt mochten Sie werden?

Warum ist es schon, sehr alt zu werden?

Warum ist es nicht so schén, sehr alt zu werden?

Haben Sie Vorurteile?®

Gegen wen haben Sie Vorurteile?

Wogegen haben Sie Vorurteile?

Interessieren Sie sich far Politik? Wenn ja:
Ear welchen Politiker interessieren Sie sich? Warum?

Wofiir interessieren Sie sich in der Politik?

(zum Beispiel: e Innenpolitik,® e AuBenpolitik,® e Gewerkschaften® (pl),

Rustungspolitik,® Finanzpolitik).

Welche Zahnpasta benutzen Sie? Warum?

Wovor fiirchten Sie sich? (zum Beispiel: r Atomkrieg, e Prifung, s Altwerdes.

schlechte Zensuren,® e Arbeitslosigkeit®)

Woriber freuen Sie sich am meisten?

Ich freue mich am meisten {iber

..

Ich freue mich am meisten, wenn

Warum mochten Sie nicht heiraten?

; » s EPNEY
Warum gibt es heute so viele Ehescheia'ingen divorces

Was halten Sie von der Konigin® von

Ich finde die Konigin von England .

England? queen

Ich finde, daB

Woran denken éie, wenn Sie das Wort "'Ferien” horen?

Ich denke an

ich denke daran, daB



»Also, lieber Lupi, ich heife Berolina. Meine Mama nennt
mich Berolinchen, weil ich noch so klein bin, mu, mu. «

»LaB sie nur schlafen! Weck sie ja nicht aufl« fliisterte der
Wolf mit kehliger Stimme; denn er fiirchtete, daf ihm dje
Beute entgehen kénne, sollte die Kuh aufwachen. Dann hatte
er einen guten - so befand er! - Plan:

»Berolinchen«, raunte er, so sanft er vermochte, »laB uns ein
wenig auf der Weide Spazieren, damit wir uns besser unter-
halten kénnen, ohne deine Mutter aufzuwecken. «

»]a, lieber Lupi, das ist eine Prima Idee, mu, mu. Der Mond
glédnzt so mild und lieblich. [ch habe ihn so gern, du auch?«
»GewiB, gewif, man kann sich dann besser sehen, «

Also stakste das Kilbchen voran, der Wolf schlich ihr nach,
Unter einer groBen alten Eiche blieben sie stehen.

»Komm niher zu mir, der Wind ist s eisig, ich will dich wir-
men«, stielS der Wolf hervor. Er wurde von Unruhe ergriffen,
»Beruhige dich, lieber Lupi, meine Mutter und die anderen
Kiihe und Kilber meinen zwar, da Woélfe hiflich und gar-
stig sind, aber ich finde dich sehr attraktiv!«

»S0, findest du?« Er wurde rot bis zu den Ohrenspitzen, aber
das konnte Berolina im Finstern nicht sehen. So etwas Nettes
hatte ihm noch niemand gesagt. Er verschlang sie mit seinen
glihenden Blicken, in denen sein Wunsch, sie vor Liebe auf-
zufressen, Berolina nicht verborgen blieb, aber sie wiederum
war so voller Liebe zu diesem schlanken dunklen Gesellen
mit seinen feurigen Augen, seinem federnden Gang und sei-
ner memcsm zu ihr, dem unbekannten, unerfahrenen, dum-
men Kilbchen, erfiillt, daB sie sich wiinschte, von ihm mit
Fell und Hufen einverleibt zy werden.

»Berolinac, stief der Wolf heiser vor Aufregung hervor, »wie
schén du bist mit deinem glinzenden braunweiBgefleckten
Kleidchen und deinen sanften himmelblauen Augen. Du ge-
fallst mir zum Fressen gutl«

»Mu, mug, entgegnete sie leise und blickte ihn so hinge-
bungsvoll an, dag ihm sein Herz bis in die Kehle schlug. Da
setzte es plétzlich einen Schlag lang aus. Dann stief er voller
Schreck hervor: -

»Aber wenn ich dich fresse, meine siiBe kleine Berolina, dann

32



228 KAPITEL 19

C. Reflexive Verbs

Some German verbs are reflexive verbs, that is, they must be used with a reflexive
pronoun. This reflexive pronoun is not rendered in the English. The preposition
which follows a reflexive verb is often different from the preposition used in
English. Nearly all reflexive verbs require the accusative reflexive pronoun. Some
common reflexive verbs in German are: “ ;

sich erinnern (an + acc.) to remember F
Ich erinnere mich an ihn. [/ remember him.

sich erkalten to catch cold
Er erkaltete sich gestern. He caught cold yesterday.

sich freuen (uber + acc.) to be glad (about)

Sie freut sich Gber den Brief. She is glad about the letter
sich freuen auf (acc.) to look forward to

Wir freuten uns auf den Friihling. We were looking forward to the spring.
sich furchten (vor + dat.) to be afraid (of )

Kurt hat sich vor dem Hund gefirchtet. Kurt was afraid of the dog.
sich interessieren (iiir + acc.) to be interested (in)

Sie hatte sicti ni2 fiir den Jungen interessiert.  She had never been interested

in the boy.

sich setzen to sit down

Setzen Sie sich neoen mich! Sit down beside me.

sich trennen to part
Willi und Helga haben sich endlich getrennt. Willi and Helga finally parted.

(sich) an/ziehen to dress, put on (clothes)
Sie zog sich immer gut an. She always dressed well.
but Ich habe den Mantel angezogen. / have put on the coat.

UBUNG 14.

Supply the reflexive pronoun and translate.

1. Ich habe —____ erkdltet. 2. Du hast ____ erinnert. 3. Er hat ____ ge-
furchtet. 4. Wir haben ________ interessiert. 5. lhr habt ____ gesetzt. 6. Sie
haben____ gefreut. 7. DieDamehat____erinnert. 8. Duundichhaben

fur die Musik interessiert. 9. lhrund sie habt ___ vor dem Tier gefirchtet. 10. Wer
hat _ dort gesetzt? 11. Wir haben nachher getrennt. 12. Alle haben

schwer erkaltet.
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A: Underline the conjugated verb and the infinitive.

————________.__..____—_._——_—__—._._.__...____.—————-——.________.___.___..___—__.__

1. Wir kénnen Sie verstehen.
2. Ich kann sehr gut deutsch sprechen.

3. Er kann in Deutschland fiir tausend Mark eine gute Kamera
kaufen.
4. Mein Opa kann pro Tag vier Glas Schnaps trinken.

5. Gabi kann in der Nacht am Internet mit ihrem Freund in Dresden
korrespondieren.

_———___________-.__________—._———————._—_——-.—__.___._-_-______.___—_____

—.—_______—____.___—_—_—_._____—__—_—___._—_..—-.—_-._—--_--______._._______

A: Underline the conjugated verb and the participle.

B: Translate each sentence into English using German word order.
(Most verbs form the present perfect with haben + participle)

2. Adam hat im Paradies den verbotenen Apfel gegessen.

3. Pavarotti hat auf der Akropolis in Athen italienische Arien
gesungen.

4. Martin Luther hat die Bibel ins Deutsche iibersetzt.

5. Wir haben sehr viel gelernt.

_——_—__.._____.___________—___..—_—_—_____—_—..._—_—_.______—-__—_-....___—_—

(Verbs which can't have an object form the Present perfect with
sein + participle).
A: Underline the conjugated verb and the participle.

Translate each sentence into good English.

2. Ich bin drei Tage lang krank gewesen.
3. Rotkappchen ist mit Kuchen und Wein zur GroBmutter gegangen.

4. Wir sind von Rothenburg nach Bayreuth gewandert.
Ich habe or Ich bin?
1. Ich einen Film fir meine Kamera gekauft.
2. Ich Prasident Clinton im Supermarkt gesehen.
3. Ich Clintons Gast im WeiBen Haus gewesen.
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Deutscher Chgr

Austin, TX - Der zehnte

tag der deutschen Wiederverelnt :

r "Bt | 3,Oktober wird in Austi
W/e b(’,l;lgf déf’ C/IOI' g ?:“x;:.m éng@inesseq(gelgurd;%"

Er }) of lﬁ f' % Um 12 Uhr;wird in'der, Capitol

Rotynda ¢ing Zeremonie mit Ho- ;
noratioren aus Deutschland und
den USA abgehalten. Biirgermei-
ster Kirk Watson wird den Chor -

Catiliaaus Niederdielfen empfan-
wen,derum 12.30 Uhrsingenund
abends um 18 Uhr ein kostenlo-
ses Konzertin der Anderson High
School an 8403 Mesa Drive geben
wird. Auskuntft erteilt die German-
Texan Heritage Society unter 512

482-0927.
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Der Mond

Sehr gemdgigt und sanft )
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2. Wie ist die Welt so stille,
Und in der Dimmrung Hiille
So traulich und so hold,

Als eine stille Kammer,

Wo ihr des Tages Jammer
Verschlafen und vergessen sollt!

3. Seht ihr den Mond dort stehen?
Er ist nur halb zu schen,

Und ist doch rund und schén!

So sind wohl manche Sachen,

Die wir getrost verlachen,

Weil unsre Augen sie nicht sehn.

4. Wir stolze Menschenkinder
Sind eitel arme Siinder

Und wissen gar nicht viel;

Wir spinnen Lustgespinnste

Und suchen viele Kiinste

Und kommen weiter von dem Ziel.

5. Gott, 1aB dein Heil uns schauen,
Auf nichts Verginglichs trauen,
Nicht Eitelkeit uns freun;

LaB uns einfiltig werden

Und vor dir hier auf Erden

Wic Kinder fromm und frohlich sein!

6. So legt euch denn, ihr Briider,
In Gottes Namen nieder;

Kalt ist der Abendhauch.

Verschon uns, Gott, mit Strafen
Und 1aB uns ruhig schlafen

Und unsern kranken Nachbar auch!

Text von Matthias
Claudius. Melodie von
Johann Abraham Peter

Schulz (1747-1800).



JOHANN SEBASTIAN BACH (1685-1750)

Johann Sebastian Bach ist bekannt als der groRe
Komponist und Organist Deutschlands; er hat eir!en 10
groBen EinfluR auf die Entwicklung der Musik. Sglne
Musik ist fur viele «absolute Musik »; sie entspringt
einem einfachen, ehrlichen, edlen Herzen.

Bachs Geburtsstadt ist Eisenach. In dieser Stadt ist
die Wartburg; bekannt ist sie durch Martin Luther. Nicht 15

weit von hier geht Bach in die Schule. Er ist kaum zehn
Jahre alt, da sterben sein Vater und seine Mutter, und er
kommt in den Haushalt eines #lteren Bruders. Man
erzahlt aus dieser Zgit eine traurige Geschichte: Bach

kopiert beim Mondschein ein Musikbuch, denn der 20

Bruder erlaubt ihm nicht, das Original zu gebrauchen.
Sechs Monate arbeitet Bach, doch der Bruder erfihrt es
und konfisziert alles! Seit dieser Zeit hat Bach ein
Augenleiden.

Gute Musik hért Bach gern, aber er muR oft sehr weit 25

zu FuB gehen, sie zu héren. Oft wandert er nach Ham-
burg, eine Entfernung von vielen Kilometern. Auch nach
Libeck wandert er als junger Mann, denn Dietrich
Buxtehude, der bekannte Organist und Komponist,

lebt dort. Die Wanderung dauert iiber zwei Monate, o

denn es sind mehr als dreihundert Kilometer.

Als junger Mann heiratet Bach seine Kusine Barbara:
nach ihrem Tode heiratet er Anna Magdalena Wiilken.
Aus den zwei Ehen hat er zwanzig Kinder. Die Familien-

konzerte im Hause Bach sind bekannt. Drei von seinen 1s

Sohnen werden auch beriihmte Komponisten. Den
groBten Teil seines Lebens ist Bach Musikdirektor der
Thomaskirche in Leipzig. Dort stirbt er, finfundsechzig
Jahre alt und blind.

Bachs Fugen, Kanons, Kantaten, Oratorien, Passionen, o

Messen, Priludien, Klavierwerke, Instrumentalkonzerte
sind in achtundfiinfzig Binden enthalten. Im Jahre 1740
halt eine deutsche Zeitung eine Umfrage: man soll den
besten Komponisten nennen. Bach steht an siebenter

Stelle. Zweihundert Jahre spater halt eine amerikanische s

Zeitung eine Umfrage. Das Publikum wihit Beethoven
als ersten Komponisten, doch die Experten wahlen
Johann Sebastian Bach.

der EinfluB influence
die Entwicklung
development

entspringen to originate
das Herz  heart

die Geburt  birth

der Mondschein
moonlight

erlauben fo permit
der Monat  month

das Augenleiden eye
trouble

zu FuB on foot
die Entfernung distance

die Wanderung trip on
foot

dauern (o last, take
heiraten to marry

der Tod death

die Ehe marriage

der Teil parnt

das Klavier piano

der Band volume
enthalten to contain
die Zeitung newspaper
die Umfrage por/

die Stelle place

wahlen to choose



RICHARD WAGNER (1813--1883)

Fast zwanzig Jahre lang ist die Neunte Symphonie von
Beethoven vergessen; keiner spielt sie. Plotzlich ruft ein
junger Chordirektor sie wieder ins Leben. Diese
Symphonie beeindruckt ihn tief; er will selbst Kom-
ponist werden. Er heilRt Richard Wagner und wird eine
umstiittene Personlichkeit in der Musikwelt. Man sagt,
es ist genau so unmaglich, ihn als Menschen zu achten,
wie seine Musik nicht zu bewundern.

Mit Tonen und Noten allein kann Wagner nicht alles
ausdriicken, was er fuhlt; also greift er zum Worl,
Wagner will in seinem dramatischen Werk «die Musik
durch die Dichtung erlésen ». Er will die Kunst Shake-
speares und Beethovens verschmelzen, ist der Schipfer
des « Musikdramas » und des « Leitmotivs » und schreibt
den Text zu seinen Opern selbst. Durch ihn wird die
«unendliche Melodie» Wirklichkeit. Es ist leicht,
Wagners Musik zu fihlen; es ist nicht leicht, sie zu
verstehen.

Richard Wagner beginnt seine Laufbahn als Chor-
direktor in Wirzburg. Er beginnt zu komponieren, hat
aber kein Geld und ist unbekannt. Er glaubt, in Paris
mehr Erfolg zu haben als in Deutschland, aber die diei
Jahre dort sind bitter. Niemand kennt ihn, niemand

hilft ihm, aber er erwartet Hilfe von Menschen, denn er
ahnt seine eigene GioRe. Nach der Atbeit an den Opern
*Der fliegende Hollander» und «Rienzi» bittet man
thn, nach Dresden zu kommen. Er wird aber politisch
1ovolutiondr, und man verbanm ihn. Er geht in die
Schweiz. Dort wird Franz Liszt sein Freund, gibt ihm
Geld und hilft ihm. Seine nichste Oper « Tannhéauser »
st kein Erfolg. Was er komponiert, will kein Theater
nulliihren; Wagner glaubt, das ist das Ende. Wie ein
Wunder komnit dann ein Ruf von Konig Ludwig dem
Zweiten von Bayern. Der Konig — er ist jung und
exzentrisch — will alles fir Wagner tun. Er will nur
Waanara Musik héran kEnnen. Allain sitzt dor Kdnlg Im
Theater und hért « Tristan und Isolde ». .

Wagner kann vom Kénig haben, was er will: Wagner
will sehr viel. Er will ein groBRes, schénes Haus; er
braucht viel Geld und — sein eigenes Theater. Kénig
Ludwig baut ihm das Bayreuther Festspielhaus. Wagner
vollendet den « Ring des Nibelungen » und hért ihn zum
ersten Mal im Festspielhaus.

Wagner ist ein schwieriger Mensch; seine Frau
bleibt nicht bei ihm, Freunde hat er wenige. 1889
heiratet er die Tochter von Franz Liszt, Cosima. Als
Irtzte Oper komponiert er « Parzifal ».

8
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130
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spielen to play

becindrucken
selbst  himsell

to impress
umstiitien  controversial
genau

als as
achten

exacltly, just &

to respect

aus/dracken (o express
fulhlen o feel
zum Wort greifen
begin to write texts
die Dichtung poetic
literatire

erlosen  to sel fiee
verschmelzen 1o luse
der Schopler creator
unendlich  endless

to

die Laulbahn career

niemand no one

erwarlen (o expect

ahnen (o sense
lliegond flying

der Erfolg  success
aufl/fuhren

das Wunder

to presertt
miracle

brauthen to need

to build

vallenden 1o complete
zum ersten Mal  for the
lirst time

schwierig  difficult
wenige few

heitaten to marry

bauen



LUDWIG VAN BEETHOVEN (1770-1827)

Bonn am Rhein ist die Geburtsgtadt Ludwig van
Beethovens. Als Kind hat er es schwer, denn seine
Familie ist arm, und sein Vater macht viele Schulden.
Seine erste Stellung bekommt er mit elf Jahren: mit
dreizehn wird er Violinist im Hoforchester. Am Hofe
hat man Interesse fur Beethovens Talent: man macht es
ihm moglich, nach Wien zu fahren, wo Mozart lebt.
Leider wird Beethovens Mutter krank, und er mu nach
Bonn zuriick. Nach dem Tode der Mutter muB er fir
seine zwei Brider sorgen und die Schulden des Vaters
bezahlen. Er gibt Klavierunterricht, und endlich kann
er mit zweiundzwanzig Jahren wieder nach Wien
fahren. Mozart ist schon tot, aber Beethoven soll
« Mozarts Geist aus Haydns Handen empfangen ».

Wien ist die Musikstadt Europas. Was Beethoven
sucht, findet er: Erfolg. Er erobert die aristokratische
Gesellschaft durch seine Virtuositit als Pianist und
durch seine GroBe als Komponist. Er liebt eine junge
Dame, komponiert fiir sie die «Mondscheinsonate»,
hat aber kein Gliick in der Liebe.

Beethoven ist Individualist. Von den Aristokraten
sagt er: « Was sie sind, sind sie durch Zufall —; was
ich bin, bin ich durch mich. Fiirsten gibt es Tausende.
Beethoven gibt es nur einen.» Dieser feste Glaube an
sich und an sein Talent macht es ihm méglich, ein
schweres Schicksal zu ertragen.

Um das Jahr 1800 beginnt Beethovens Ohrenleiden;

55

60

65

70

75

es fihrt bald zu Taubheit. Nicht horen konnen ist fiir -

einen Komponisten die groBte Tragodie. Von nun an
geht Beethoven selten in Gesellschaft; in seinem
bekannten «Heiligenstaddter Testament» schreibt er:

« Es ist mir noch nicht méglich, den Menschen zu sagen:
sprecht lauter, schreit, denn ich bin taub!» Oft denkt er
an Selbstmord, doch die Musik und sein ethische:
Wille halten ihn zurick. So lebt er einsam und allein
und schreibt seine groften Werke. Jeder kennt die
finfte Symphonie mit dem kurzen Motiv von vier Noten.
Man nennt es Beethovens Monogramm, aber Beethoven
sagt von den vier Noten: « So klopft das Schicksal an die
Pforte.» Seine einzige Oper «Fidelio» ist lange Zeit
kein Erfolg, aber heute gehdrt sie zum Repertoire fast
jedes Opernhauses.

Beethoven liebt die Natur (ber alles. Kant und
Beethoven sagen: « Der Sternenhimmel Gber mir und
das moralische Gesetz in mir». Oft wandert er in Wind,
Regen und Sturm. Seine Musik ist voll Leid, Humor,
Liebe, Freude, Hoffnung, Tragik. So tragisch sein Leben
ist, schreibt er seine letzte groBe Symphonie, die
Neunte, «An die Freude ».

85

90

95

die Schulden debis
die Stellung position

zuruck back
sorgen {o care
bezahlen (o pay
der Unterricht
instruction

der Geist
empfangen

spirit
lo receive

to look for

der Erfolg success
erobern to conquer

die Gesellschaft socrety

suchen

das Gluck

luck

der Zufall
der Furst

chance
prince

sich himself

das Schicksal fate
ertragen lo bear
das Ohrenleiden ear
trouble

die Taubheit deafness

Heiligenstadt  (small
town near Vienna)

schreien to shout

der Selbstmord  suicide

klopfen to knock
das Schicksal fate
die Plorte door

einzig only

Kant (German
philosopher)

der Sternenhimmel
starry sky
das Gesetz
der Regen rain
das Leid sorrow
die Freude joy

law
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Introduction
This compendium is a collection of material that Helga collected on the old
German Scripts. Prior to World War 11, Germans wrote in a script that was very
different from the script used in other European nations. This script is now called
the "old script”. Helga grew up in Germany but did not learn this ‘old script' from
her schooling. By the time she was attending school, both the written and type
letters that German was using already resembled letters used by the rest of Europe.

When Helga moved to Austin, Texas with her family, she became interested in the
‘old script’. Mostly, because she started to research both her family genealogy and
her husband's family. That meant going through old historical records and reading
old letters. Many historical records were hand written, especially if the records
came from the church or local governments. Both the hand writing and the print
was in the 'old script'.

In the 1990's Hans and Helga became involved with the German Texan Heritage
Society. Once people realized that Helga was good at translating German into
English, they would ask her to translate the old family letters and diaries. Austin is
in the middle of the area of Texas that was settled in the 1800's by Germans.

These Germans were very literate, and wrote in the 'old script’. So, Helga mastered
the 'old script' so that she could provide the translations. Like any hand writing,
the 'old script' would vary, depending on the person doing the writing. Helga often
stated that the hardest part of translating these old letters was figuring out the ‘old
script'.

This compendium is only a small collection of the material and books that Helga
used to read the 'old script’. Helga was able to help many Texans to read the letters
from their ancestors, and to read old German genealogy records.
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History of the 'old Script'

Helga collected this article, which gives a brief history of the printed script. On the

bottom left is an example of the 'old script' that showed up often in printed
documents.

KAPITALIS |
QUADRATA

Jeder Schrifischreiber sollte die Geschichle unserer

1 Schriften In groben ZGgen kennen, um zu sehen, daB

die einzelnen Schriften nicht willkbrlich erfunden wor-

RVSTI KA den sind, sondern daB sich eine jede organisch aus
der vorhergehenden entwickelt hat

Die Ausgangsschrift unserer heutigen Druck- wund

1 Schreibschriften bildet die GroBbuchstabaenschrift der

Rémer, die Kapitalis Quadrata. Eine Abart derselben

U NZ [’ALG ist die Ruslika, Im weileren Verlau! nimmt die Schrilt

rundere Formen an: die Unziale entsteht. Durch schnal-

leres Schreiben @ndert sich das Bild der Buchstaben,
auch wird das Zweiliniensystem nach oben und unten

- Uberachritton, So gelangen wir Ober die Halbunziale
balbu NZlale zur karclingischen Minuskel. Minuskel heiBt Kleinbuch-
stabe, Es hat sich also aus der romischen Grofbuch-
l slabenschrift eine Kieinbuchstabenschrift gebildet. Von

hier aus geht die Entwicklung in zwei verschiedenen

l h Richtungen weiler.

LATO n@ere' Einmal werden durch den gotischen Stil die Rundun-
& gen der karolingischen Minuske!l gebrochen: es kommt
mlnllﬂ(et zur Bildung der gotischen Schrift, der Texlur, Aus
dieser erwachst durch die Re-
l naissance In Deutschland die
Fraktur und aus ihr wiederum
in Verbindung mit den goti-
hJ schen Handschriften die deul-

6 ~ B sche Schreibschrilt.
Onfd] An ttq ua Zum anderen bringen in lalien
- die Humanisten die karolingi-
1 l sche Minuskel 2u neuer BlGte
3 l und verwenden dazu als Grol-

= e buchslaben die romische Kapl-

RUI‘\D{}Oﬁrfb g(ur vV talis. Diese neve Schrift be-

zeichnen wir als Antiqua. Da-

l J l neben entsieht aus ihr als Mds-

sigera Schreibschrilt die Kursiv,

P I die wiederum den Ausgangs-

f‘a&u]) GrOfQS'( punkt unserer heutigen lateini-
’ schen Schreibschrift bildet.

l Die hier genannlen Schriften
fanden haupisachlich als Buch-
=22 |

Ocoggp g
Vv vl 2

schriften Verwendung. Daneben
M‘ﬂe gab es zu jeder Zeit 10r den
tiglichen Bedar! flotte Hand-
S”M&W schriftformen, die natirlich die
Entwicklung der Buchschriften

welligehend beeinfluBt haben,
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Little History of Writing

Every script-writer should know the rough outlines of the history of our scripts, to
see that the individual script was not haphazardly invented but that each has
developed organically from the preceding one.

The starting point for our modern printed and cursive scripts is the uppercase script
of the Romans, the Kapitalis Quadrata, a variety of the same is the Rustika.

In the further course, the writing takes on more rounded forms: the Unziale is
created.

Writing faster changes the appearance of the letters, and the two-line system also
rises up and extending below.

This is how we get to the Karolingian Minuscule via the Halbunziale.

Minuscle means lower case letter.

So a lower-case script was formed from the Roman upper-case script.

From here the development goes on in two different directions.

On the one hand, the curves of the Karolingian minuscule are broken by the Gothic
style:

it comes to the formation of the Gothic script, the Textur.

From this, through the Renaissance in Germany, Fraktur grew and from it, in turn,
in connection with Gothic handwriting, German cursive.

On the other hand, in Italy, the Hurnanists brought the Carolingian minuscule to
new heights and used the Roman Kapitalis as a capital letter.

We call this new typeface Antiqua.

It also gave rise to italic as a more fluent cursive, which in turn forms the starting
point of our modern-day Latin cursive.

The fonts mentioned here were mainly used as book fonts.

In addition, there were brisk forms of handwriting for daily use at all times, which
of course largely influenced the development of book typefaces.
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Examples of ""old Script' Letters

Helga collected various guides to 'old script' to help her with deciphering print and
hand written documents. The following are just an example of the material she
collected. Sometime the 'old script' is also called 'Siitterlin' or 'Gothic' or
'Schreibschrift',

A//ﬁ/g sy

35,57 L i

Aﬁ/zé)ﬁ AA/A;/MO/)O

} £ om m o 20 Ygu
wox

yzé’é‘f 7
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Fraktor Gotisch | Schwabacher | Schreibschrift |'

Aa ﬂa!?(a ﬂz,ox,
Bb| b |Bb | LL |
Ce lCe | Ce | L]
Db | Dy iDod ! AL
& e € e g””
§f |57 |8F| A~
@g“ﬁgl(ﬁgégy
HH| Gy [ 5h | £F
Jijl 3ty | Jij | Zp
RETRBENRE | ZF
G L UL BT L
Mm ! Am (Vim | Ho
Nun | in |¥YTn | ZZ..
Do ! ®o { o | Io

ALPHABET CHART

1. Modern 2. Fraktur 3. Sutterlin 4. Kurrent 5. Old Handwriting Styles
AY g A a 0 L T A 2HAd »a
BBy B e g i g 4238 4o
S R SR R s < ¢l +rc
LR D JSed
Eri & @Y e £ v £ = £ E€ S
(R gg 2 v 77 qﬁﬁffé
§ AT O TR { g ‘;/ i

P L =, : 7f 117
K E 8wl Gt A T A
LA T I e N e L © L A
MmN m W e iR mMm
N0 TR Sl BN wn

letters are e, i, m, n, and u.

N—r

The most interesting (and frustrating
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Examples of "*old Script" Words
When certain letters are hand written together in the 'old script’, then the fun begins

with trying to translate.

— e O

d e
¢in ¢ ne %5’/ e %W
AILRII AL fei fein fei ne
mein e Wf s ient 3
i /f&V; e ney eg
eu B %
e e
e N //W%Wyo’o
SR et . fein fei nes
b il i im owm oein oney  fein

moimooumooem o new  GNE mein meine feine fein ney ed
nein - mej ne  mein, eined ung fei fen.

The above provides plenty of examples of what happens to words that use the e, i,
m, n, and u. The words look like just a bunch of up and down diagonals.

Helga's collection is quite extensive in examples of the ‘old script'



Helga’s Old German Script 250315 pPg9

Not only did Helga have to decipher the 'old script’, the German language also
changed. Below is an example of how the name of the months change.
MONTHS OF THE YEAR

SCRIPT GERMAN OLD FORM ENGLISH
j. v ; Januar Janner, Hartung, Eismonat January
fm Februar Feber, Hornung, Regenmonat February
222:«:“.3/ Mirz Lenzing, Lenzmond, Windmonat March
%Z April Ostermonat, Ostermond, Wandelmonat April
¢ Mai Weidemonat, Wonnemond, Bliitenmonat May
\74;”‘, Juni Brachet, Brachmonat, Wiesemonat June
?A{i&; Juli Heuert, Heumonat July

P
W August Ernting, Erntemonat, Hitzmonat August

3‘/ September Fruchmonat, Scheiding, 7ber, 7bris September
GIM October Weinmonat, Gilbhard, 8ber, 8bris October

WW November Reifmonat, Nebelmonat, 9ber, 9bris November
/JW Dezember Julmonat, Christmonat 10ber, 10bris December

Some documents also used symbols instead of words. This chart is one example
using the days of the week.

DAYS OF THE WEEK

SCRIPT GERMAN ENGLISH SYMBOLS
&A’ Sontag Sunday © or ©
)97 Montag Monday ( ox) or @
/7/0 2 # Dienstag Tuesday S
W ‘¢ o / Mittwoch . Wednesday §
/19 Donnerstag Thursday )7[
f % Freitag Friday Q
f - Samstag or Saturday 12 or I?
Jo 9 Sonnabend or
a»‘* é‘ ; % Satertag
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And many words were just abbreviated. The following is chart of common

abbreviations that o genealogist might find.
COMMON ABREVIATIONS

Ca.
nat,
ren,
Spure.
Qdo
ux,.
Vido
N.N.
S.d.
Seve
T.d.

u.d.
Qhel-
mannl,

waibl,

1782 /E

Pfr.
weil.
b.v.
Jgfr.
Iodoh.
d.d.

L mnmnn

circa (about)

natus, nata (born)

renatus, renata (baptized)

spurius, spuria (illegitimate)

eodem (the smae)

uxor (wife)

viduus, vidua (widower, widow)

nomen nescio (name not known)

Sohn des, Sohn der (son of)

Sohn von (son of)

Tochter des, Tochter der
(daughter of)

und des, und der (and of)

ehelich (legitimato;

mannlich (masculine

weiblich (feminine)

Mai = year was right but the
day and month was "told to them"
Pfarrer (minister)

welland (deceased)

beide von (both from

Jungfrau (maiden, virgin)

aus dem hause (out of the house)
de dato (on this date)

verh.
geb.

get.

gest.
verl.
getr.
U,

Ve
E.R.

verheiratet (married)
geboren (born)
{ maiden name
getauft (baptized,
christened)
gestorben (died)
verlobt (engaged)
getraut (married)
= und (and)
von (from)
errore reservata
vorbehaltlich Irrtum
(error reserved

Es et 0, R. = errpre et omissione

sten

samt,
evang.
yUSd.
led.
age
Hggd.
wwe

wwer

reservata
= stilo novo
(new style of dating a

document
together with

evangelisch

ejusdem (in the same month
or year

ledig (single)

= Anno (year

= servant girl, maid

= witwe (y%dow)

= witwer (yjidower)

nuwn

Helga's library of research material on how the German language changed over
time and how the language was documented, is quite extensive.
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Examples of documents using ‘old script'
The following two documents are from Herford, Helga's home town in Germany.
She found them while doing genealogy research on her own family. She was

researchlng her Grandmother, 'Johane'’ and found documents from 1879 and 1880
TS B § S o !

¢ /(%/L,/m—@ b nfézﬂw,a/ﬂ]/

gu Sem unteeeidnetes StandetSeamten exjdjien feute, bex Perfonligleit

nd
b \ A tanat,

e {\mw‘M*) O’f{mrn» %LVIVMW lfﬂﬁw
bae A 3] lekrbimd
wesaleft w. & Lebeamd  fas fass A"* {

e R AHAAAALA R r Religion, unb jeigte ax, baf zon ber
| A
innrar v x baes Tous s“f:‘&'ngv ¥ M_’ A
Hod dinbrs i | At wan {f«f/fM e e

[T PN ¥ s Religiom,

wobnfioft .6 4 cfwdS

ST ﬁ.('.cl"\"vww), w ,Lu “xu 9‘;3’,/,‘.,,3,.,}"

At e R4 . {Y\»\\A«VT\\?“/\I; &QW bed Jafzes
tafend 088 fusbert 1w an g unb ssagl, Paafraetfsis 3

i omm el e ein Rinb strhannsd _lifen
-

“Gefdylofts geboven woxden fei, weldes . ,./("L:q. Bornamen
"444.4‘{4»\» - A -d.»?,y\sz/

2 . te§alien Gabe
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RNe.575

,%nm/f. o eeneaebin’ 1884

Bor dem unterjeifueten  Standesbeamten erjdjien  §ente, dex
Qerjonlileit nad

%wzz’w M

wegnbeft v-%/avo?‘sz/ x =

Wﬂdmon und jeigte an, m vore et
e e

W Religion,

mmn,&«%mzzdw
P AL..?\?Z.»-MwW

taufend ot Gunbert oftyig . ’

S ,7545: ein mn,wau

@efifledis geboren worden féi, musl- 3

‘ %X““?‘””“’“

#;adm genehmigt unh_.A%»—L._, PAF
A .2%,,4., B

Der Standedbeamte,

e tomt,

Helga also collected documents from old Austin, Houston, and New York.
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Translating ‘old script'

Helga liked to find things that were amusing. The following was found in a
‘Beginner's German' book giving an example of the 'old script’ handwritten and the

‘old script' in print. Neither is readable.

150 BEGINNERS' GERMAN

9. German script.  Many Germans now uge the Roman

charscters in writing, especially when writing names,
nouns, and addresses.  But the majority still write
seript.  Examples of German seript follow:

GERMAN TYPE AND SCRIPT 151
In German type these anecdotes read s follows:
Brith aujitehern.

Jin Bater ermabate ! feinm Soba, frilb aufjufteben und eriabite
o bie Gejdidice von einer Perfon, welde frild Morgens eine

Norie® mit (el gefunden babe. ~— ,Ja," fagte ber Snabe, ,bdie
Weriom, meldie bad (leld veclaren * hot, ift aber dod nod) frither aui»
iianden.”

Reinen Blats,
Tems Rimig Jafob dem Grjten vor Enaland fete jid eine Fiiege*

suf die Taje. ,Jd Babe dret Ronigreide,* * rief ex, ,fannit bu da
feinen anbdern Plag finden?

! odmonished. * purse, ¥ aecfieren, o, 0, do lose, * gy ¢ fangdommy,

Translations of 'old script’ by Helga
The following are a few examples of what Helga translated.

(-”':-Iy//tf'”/—(' Hef'bs f/lle(‘L
-Zl';'ll %%ttt}%'/lrlxg'”*%gféjg% ,ﬁu. nt 5;/5(L 5¢c h VL dl'e h/(;: /de ,;
%ﬁfd fﬂfﬁéfﬂ%ff/g'ny 98 Ib dfe Stopf(, ,fe /,_-/e/;

/Zth/a.:ug:t%ﬁ‘%féy’;”"% Zln‘l ‘{(’r ”el'l‘ft bCy;fl'lt_-
//Zn/q}g‘wfz://z'//fw/’r/zu; Und die Bl tHer fallew,

ZZn/@rg’wﬁﬂA/’,n.;ur//”’n,— 2{“ ‘{ u.((-'f MI’ e/ }/a”t’ oy,
6{’;, --%sv AP ‘«fo!g't."(’//{z}rf/.@ KC’I:A/CI‘ W(A/ dt.’/‘ Vl'h d.
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This is a document from 1868 from the Royal Prussian Government (Koniglich
Preufische Regierung). Following it is Helga's unfinished translation into today's

script.
W».%JA/XJ’ 74 i 7555

: /%“/;/// ,z:/z,%&é ..,éf/

#L. S UM perce Wﬁm

%./pz///m/ 4{//“./41/ 7

_ w‘/ o, ,%‘7 or’ “’}, @ f/ /57”"
S, ,WWW.&;/AL«

¥ e ?& .
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The following is a letter writing by Maria in Germany to her Uncle and Aunt in United States. The letter is dated
21 September 1919, right after the Great War (later called WWI1). Not only did Helga have to read the 'old script’,

she also translated the letter into English.

Harfisbiizge, 249, 79,

‘/.Z,."L(?.w" f.{r)é.l/.ﬁ(:-:/' //f'lcoé i

/},J{:;// S ag/ S BIT /4/1/.»4. ,du«/.uu Ao,
Aass ALt A.,_‘,,,f..u,‘y,,;.‘,,(, f‘;;/ AP YL
e _ﬂ[,{l'l’;’.l/’fvz'-:‘f /«; //.ﬂ,t,x»u. /;”M,,‘
‘:fz;;/?/ _.1.7’:4‘//1-:: P -,y,',n,,,ﬁ_/,“. yﬁmy{j
gast "‘"‘l"" ’*'{*‘;”, laater »Vo‘{-l-/, —sisrpl il it |
er fasr :L-:;/ o sitour ittt 7:,,‘// »4?’,«:/4«,
SIS //'éddis.—.p;s/ et A,‘.;;a,,“, A
ooz Th s @’Jc}l«?/{/ _‘y,,m;:m R I Do
il anifl Sfusyldof fonsitice, wlf seniir
1-1‘1-"/-4‘—*1;—-’!&# e .Z)&Au/ '.M, oy
Boconvadol fosbace . Alain 7,4,,/,,_‘4.“,,_,, P

4
Hacs Blosirass ?w}?{/:?w S e
/'anv

--¢-;::7/4-_v- f;‘?'jz?/a/ 4//;,4,44 7 /m o

It AL siesss {éfd‘% . j-u 7 PN AP e 4;?/, 1

N

¢
:/.4: fonss / A /7// (e M/xﬂ--é-fi 7.4,4&1/»# ‘
Zontdn 4‘2«,/«4 seta /fu&” ;%« Lo bass
avarly Batsstisees fouas, S s
,724/“» ,amc.m”/,w(;/j::: ,“:?/y/‘/wy,,é/t
/Aﬁ&u. fr 7[:4/ tree 75 /4:14,0#?4444—
/,y”aé«;y rsicnss m‘%ﬂ%
A‘Q/A.{/M ,7'/4«’ rerzs fAzienr Roeeerartsiise
4&#7/@4», 44«'7/, bass Flaiskasw sis Sfas

/47 % ,:Ay;"”/uf;;g,.. ek .

B y y . g W ”cv"
dwﬁa/wmf;w/mé;? - -
Bastlens siavies /,«:74/ f/jx&u/ 7
f Mfa%&-/ st aiily - 7.4.444.”

- A/%afu cotwe Ahases Hlaseirnne B s
oo /df./ Aasasds am»/«:..# /.7.»&

I‘W 4947 M 5 A AL Mccf,‘-ao/ By
3 2

. /M%u .WA—”@M’ Jﬂm‘fi .41#.4(7,444”

A/ﬁ-«,«: sk ase ,»4-»7.9. 647‘/-»«72
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: Wﬂ?ﬁc 2/%@1‘.&

PLETIIEEI )
= P
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2

2 Sp?. /7 :

TA(ZMM .MLFﬁA&C‘M@ZM 1
mww%ﬁ%%é%ﬁ%ﬁm‘&_

‘g
w e 2 5

ey
@em'/»%;a@___
%ﬂ‘/ﬂo{w ; ,

?{gm@@ E-10 008 Ty For corss ml‘%@ 2-4000 D,
W/«rf :4_9&_{&2-/5'0‘752
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Complete photo of Research Material
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5. Old Handwriting Styles

w AA o a
£r8 Lo
R e
S ol
w A &
24t
T

A3
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A

[

ey

Lo
—
™
(@]
Lo
N
rae)
o
=
O
()]
c
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—
Q
n
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MONTHS OF THE YEAR

gt

OLD FORM

Janner, Hartung, Eismonat
Feber, Hornung, Regenmonat
Lenzing, Lenzmond, Windmonat

- Ostermonat, Ostermond, Wandelmonat

;,_  ﬁn»mmaonmn. Wonnemond, Bliitenmonat

uumnvnm.,wﬂmnvsonbn. Wiesemonat
=m¢nnn. Heumonat

;.mnanhawm mwsnnaouun. Hitzmonat

t, Scheiding, 7ber, 7bris
‘ gﬁ 8ber, 8bris

9ber, 9bris

ENGLISH ‘
January :
February
March
April
May
June
July

~August
September
October s
Noviabor o
 December W
e 8 Tt

R S
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11 40 SXvd
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ancestor
pedigree chart
other marriage
to emigrate

o S 3
it i i | ¥+ 3
4
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illegitimate child of a
Catholic

wl
Catholic
childless
il
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)

circa (about)
natus, nata (bo:
renatus, renata
spurius, spuria
eodem (the smae)

~

o

=]

.
wunuwunn
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CHURCH YEAR AND FEAST DAYS

-18-

(9 weeks before Easter)
) (8 weeks before Easter)
Quinquagesima Sunday (7 weeks before Easter)
The Conversion of St. Paul

The Presentation of Our Lord

St. Matthias, Apostle

THE SEASON OF LENT - Forty Days

The Sunday after the Ascension (¥
St. Mark, Evangelist

St. Philip and St. James, Apostles
THE DAY OF PENTBOOST,

THE TRINITY SEASON (Season
Trinity Sunday y
The Nativity of St. John the

St. Peter and St. Paul, Apost

The Visitation

St. James the Elder, Ap

Jamuary 25
February 2
February 24

Fest der Beschneidung Christi
Epiphanias or Erscheimmg Christi

Fest der Reinigung Marii

Passions
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neunten

zehn

zehnten
elf, eilf

Last Page



Helga's
Paper Cutting
(Scherenschnitte)

By

Helga von Schweinitz



Helgas Paper Cutting 220114 booklet

Introduction
This little booklet is just a collection of information and completed projects Helga
collected about Paper-Cutting. In German it is call "scherenschnitte™ and
pronounced 'shar-on-schnit’. In America it is often called "Paper Silhouettes™

Helga grew up in Germany. In Germany, children are often given scissors and
paper and instructed in how to cut out different designs. In US, Helga became a
German teacher and when teaching young students, she would use both music and
art to instruct the German language and culture.

In 1991, an organization that Helga and Hans belonged to, the "German and Texan
Heritage Society" inherited an old building in Austin Texas. The building used to
be a "German Free School”. The society slowly renovated the building and re-
started a school to teach German, the language and the culture. Helga would teach
classes and again used Paper-cutting as a teaching aide. Often the School would
have events open to the public. Helga and Hans volunteered to organized and
instruct a booth where the public could learn about German "scherenschnitte™ and
also pickup scissors and try it for themselves.

Types of Scherenschnitte

Helga used four types of 'scherenschnitte";

1) a single mirror pattern that just required a single fold than cutting along the line
(the fish or heart),

2) a string of repeat pattern that is made by folding the paper into an according and
cutting along the line (the paper dolls)

3)a multi mirror pattern that required folding the paper into fours and then cutting a
random pattern (snow flake)

4) design that Helga made to commemorate the German Texan Society. A flag
pinnate with Texas of one side and German on the other side.
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Fish: Single fold and cut along line

Cut out, now embellish
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Fish: A completed project that Helga kept
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String of Dolls instructions
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Template that Helga developed

Cut out strip and then according the paper folds
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Cut along the lines and do not separate and embellish
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String of Dolls: A completed project that Helga kept
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Pinnate with Texas and German Flag
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The following are other projects that Helga kept as memories

Snow Flake finished project with String of angels and String of Christmas trees

10
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Butterfly

11
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Even Helga's Granddaughter gave "scherenschnitte” a try

12
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Reference materials that Helga used:

2 @Y e

_WM‘ )1 OXQ /

0 o 0
600 an

N Folk Art of
Switzerland and Germany

German culture, too, has a special word for paper cut-out
designs. It is “scherenschnitte” (pronounced shér-on-schnit).

Papercutting as it has developed in Germany varies
from the Polish in many ways. Chiefly, it appears to be less
spontaneous, more premeditated. The Germans rely more
on silhouette than on colored detail. They like their scenes
to be realistic rather than stylized. They often employ

hanical instr —_ p rulers, punches, awls
= — to help in constructing the composition. But the end re-

sult is no less stunning or painstakingly detailed than the
work of their Polish neighbors.

In the early days of cutting in Germany there was also
a religious theme to the work, perhaps because the develop-

ment of religious sects stirred so much interest. Or perhaps ¢

not widely available except to monasteries. In addition,
monasteries tended to be located permanently in safe places
where delicate works of paper art could be kept intact for
centuries; and perhaps that is the reason why these
religious works are the ones that
have survived to
modern times.

/ § it can be attributed to the fact that paper and vellum were

S\ =

13
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Solvang hesed Papirklip

Hearts & Flowers

6 @J'/e/'e/zé Ptterns and Instructions to- create  your 0w
Fraditional Danishy Laper Gut Decorations:

Finished designs range from 4" high Printed on Snowy White Paper Stock — Ready to Cut or Copy

SP-M03 Hearts & Flowers

The End

14
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